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TEY ERI HW AH KW ATH AO KOU H, 


Te ye rih wah kwa tha 1. C. M. 


ne wea nya we eh se roe 

A hoe wa nea douh ne 
Sha gya da gwea, Ni yoh, o ni 
Ji ni honi dea rouh! 


2. She dea raghs Da ge wea ni yo, 
Ali skya da gen ha ji 
Dea ka rye nyat’ ouh wea jya geh 
Yot koen nyeas Sah sea na. 


3, Yesus! Kah sea na ne skea neak 
Yoe gwa ni goe ra yeas ; 
Ka rea na na’ ji rot hoe de 
Ne ro rib wa ne rea, 


4, Ras hea nyes ka rih wa ne tea 
Sehs ha goh ne reah syoes 
Rao ne gwea sa ska no ha rehs 
A gen heh tse ra na’. 


5. Sa hoet kets ko ro nea he youh 
Sha hoe wa wea na ronk. 
Wa goe don ha rea na’ we rih 
Nok da ya geh dah gwe. 


bo 


Ble ayer SINT ING ES 


Hymn 1. C.M. 


FOR a thousand tongues to sng 
My great REDEEMER’S praise | 
The glories of my Gop and King, 
The triumphs of his grace! 


. My gracious Master and my Gop, 


Assist me to proclaim, 
To spread through all the earth abroad 
The honors of thy Name. 


. JESUS! the Name that charms our fears, 


That bids our sorrows cease ; 
"Tis music in the sinner’s ears, 


"Tis life, and health and peace. 


. He breaks the power of cancell’d sin, 


He sets the prisoner free ; 
His blood can make the foulest clean ; 
His blood avail’d for me. 


. He speaks—and listening to his voice, 


New life the dead receive: 
The mournful, broken hearts rejoice; 
The humble poor believe. 
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6. Jat hoe dek n’yagh des wat hoe de 
Eh tsi se wa nea douh, 
Eh tshi swat kah a Ro ya ner, 
O ni swadon ha reah, 


Te ye rih wah kwa tha 2. C. M, 
Ks nyoh Sa ni gouh rı yoh stouh | 


Sa shats dea s’ra gwe gouh ; 
Sa de kat kano rouh aes tera 
Ne oe gwe ryah sa kouh. 


2. Sat kah tho ji ni Yoe gwea tenht, 
Keah ya gwa no rouh kwa; 
Goet wis heas n’oe gwa don hets eh 
Wa goe ne ‘don ha rahk ! 


8. Ok ho ri wa gon gwa na se, 
O ni de ya gwa das ; 
O ri wa goe gyoe we sah tha, 
Yoe gwa de rea na yea. 


4. Gwa ni ha! eh-keah nea ye douh 
Tyot kouh ji ya gyon he ? 
Yo gea he youh gwa no rouh kwa, 
Nok ni se ko wa nea? 


5. Kah nyoh Sa ni gouh ri yoh stouh ! 
Sa shats dea s’ra ewe gouk ; 
Ye sus rao no rouh kwa tse ra 
Ga da gwa we roe has, 


Witney 
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$. Hear him, ye deaf! his praise, ye dumb, 
Your loosen’d tongues employ! 
Ye blind, behold L SAVIOUR come, 
And leap, ye lame, for joy! 


Hyma S OM. 
C OME, HoLy SPIRIT! heavenly Dove! 
y 


With all thy quick’ning powers ; 
‘Kindle a flame of sacred love 
In these cold hearts of ours. 


2. Look how we grovel here below, 
Fond of these earthly toys ; 
Our souls how heavily they go, 
To reach eternal joys! 


3. In vain we tune our formal songs, 
In vain we strive to rise ; 
Hosannas languish on our tongues, 
And our devotion dies. 


A, FATHER! and shall we ever live 
At this poor dying rate! 
Gur love so faint, se.cold to thee, 
And thine to us so great ? 


5. Come Hory SPIRIT, heavenly Dove, 
With all thy quick’ning powers; 
ome, shed abroad a Saviour’s love, 
And that shall kindle ours. 
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Te ye rih wah kwa tha 3. 


bo 


a ge nih yaght kah ja da de 
Sou ha’ eas kye na was’ 
To ka ea des kwa doe nek she, 
O! ka ni yea hea ke? 


. Do ni ho ya da wea’ n’eh tsyea’ 


A rek ho shi gon he! 
Do ni ho rouh ya kea oeh ne 
Aoe sa ha gya da go! 


. O Ye sus aoe da geh dah kwe, 


As goe sas hats deah s’ra: 
Ya oe sah sko n'a gwa don hets 
Yagh tha ser he wa jok, 


. Soe nis soe ne de weh dah koub 


I se keh yea gat gah’: 
O ne da gouh, ea gi he ye 
To kaht vach tha gye na! 


. Yagh wa hy tha ser he ne ne 


Ok thaon gwe roe ha tye; 
Keah ea ga dyea, ji ni yo re 
Has goe sa ni koe ra. 


. A hoets hea noe ni ro di dea 


Na ye sa kouh sa kea: 
O goe wea na ronk, ne o nk 
wa ge ru. Wi yos dea t 


C. M. 
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Hymn 3. C.M, 


ATHER, I stretch my hands to thee, 
No other help I know; 
If thou withdraw thyself from me, 
Ah, whither shall I go? 


. What did thine only Son endure, 


, Before I drew my breath ! 
What pain, what labour to secure 
My soul from endless death! 


. O Jesus, could I this believe, 


I now should feel thy power ; 
Now my poor soul thou wouldst retrieve, 
Nor let me wait one hour. 


. Author of faith, to thee I lift 


My weary, longing eyes: 
O let me now receive that gift, 
My soul without it dies, 


. Surely thou canst not let me die; 


O speak, and I shall live ; 
And here I will unwearied lie, 
Till thou thy spirit give, 


. The worst of sinners would rejoice 


Could they but see thy face: 
O let me hear thy quick’ning voice, 
And taste thy pardoning grace? 


yA 
Te ve ri wah kwa tha 4. S.M. 


ri wa 1k ha we, 
Ni yoh a hi nea douh, 
A don hets eas ga ya da gwea, 
Ba wa dear ha ra doe 


2. Wa ga de ri hon de 
Ji noe we ni goen he 
O neh a hi wea na rah kwe 
Ne Ra ge wea ni yo. 


GZ 


. A sek kwa da goh, ji, 
Sa hea douh kon he; 
O Sa ya ner, dak kwa da goh 
A ge rih wa s’ra go! 


4, A ga dyeh wa dea, nok 
I se a goe nya hes’ 
To kaht ea ke rih wax ha de, 
Ba ki he ye oe we. 


Te ve rih wah kwatha 5. C.M 


K^ se neh eh jhit’ wa nea douh 
Seh shon gwa ya da gweah : 
Yot sea noe nyat ji tyoe we saht 
Ne ne ra o dea raght. 
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_ Hymn 4, S.M. 
CHARGE to keep I have, 
A Gop to glorify ; 


A never-dying soul to save, 
And fit it for the sky. 


2. To serve the present age, 
My calling to fulfil : 
O may it all my powers engage, 
To do my Master's will. 


3. Arm me with jealous care, 
As in thy sight to live; 
And O thy servant, LORD, prepare, 
A strict account to give! 


4. Help me to wateh and pray, 
And on thyself rely, 
Assured if 1 my trust betray, 
I shall for ever die. 


T 


Hymn 5. C. M. 


(NOME, let us who in Curist believe, 
Our Common SAVIOUR praise: 
‘To him, with joyful voices, give 
The glory of his grace. 


8. 


2. Ran houh dis hoe ra we rya neh: 
Ne ro rih wa ner rea: 
Togh sa ron ho does, ne teas ne: 
Aoe sa ho ne nya ni.. 


3. Ea gwa da houh sa dats he, ne 
Aoe sah skwa ya da go; 
Yoe gwats hea noe ni gwar ha re 


N’ah sa da we ya de. 


4, Kah nyoh ka rouh ya geh ro nouht 
Togh sa e rea sa seht: 
Nok de de wa dont, ji n’yea we 
Ka no rouh kwah tshe ra. 


Te ye rih wah kwa tha 6. C.M. 


e de wa de rea na yest ne 
Ye rouh ya geh ro nouh ; 
Wea nye we eh s’roe, nok eas kaht 
Ji ya gots hea noe ni. 


2. Roe doe, et hoh ji Roe wa yea 
N’a hoe wa go wa naht’ ; 
Tkoe doe n’oe gwe rih et hoh ji, 
I kea yonk hi ryoh se. 


3. De ho deats hea ne Ye sus ne 
A hoe wa gwea nyeas de ; 
A das kats he ra Sa ya ner 
Tyot kouh sa weak kea hak. 
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2. He now stands knocking at the door 
Of every sinner’s heart: 
The worst need keep him out no more, 
Or force him to depart. 


3. Through grace we hearken to thy voice, 
Yield to be saved from sin: 
In sure and certain hope rejoice, 
That thou wilt enter in. 


4, Come quickly in thou heavenly guest ! 
Nor ever henee remove ; 
But sup with us, and let the feast 
Be everlasting love. 


Hymn 6. C.M. 


OME, let us join our cheerful songs 
With angels round the throne ; 
Ten thousand thousand are their tongues, 
But all their joys are one. 


2. Worthy the Lamb that died, they cry, 
To be exalted thus: 
Worthy the Lamb, our hearts reply, 
For he was slain for us. 


3. JESUS is worthy to receive 
Honour and power divine ; 
And blessings more than we can give, 
Be, Lord, for ever thine. 
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. Ouh wea jya gwe gouh de yoe dyest 
Ye ya da de rist ne 

Ra oh sea na ne Ni yoh nok 

O ni ne Roe wa yea. 


ed 


Te ye rih wah kwa tha 7, C.M. 


So sek ne reah syouh! Dya dea ro! 
Ne neah ea koe nea douh, 

Ka noe we ya dea ka da ne, 

Jini sea ni dea rouh! 


> Tyot kouh koe yat” wea no dah kwea; 
Koe yea ni deah da se: 

O Sa ya ner as gi dea re ! 

Sea ha a goe no ronhk. 


. Ka rouh ya geh se ra kouh noe’ 
Ni yea gat hah hi ne ; 

Et ho sahs hats deah se ra kouh, 
Ya hi gea Ro ya ner. 


. Te ke rie wak ne kea ie kea 
Ka rea ni yoh, ji noe’ 

Ne a oe ha ah tyo ga rahs, 
Togh sa wa ge nouh douk. 
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4, The whole creation join in one, 
To bless the sacred name 


Of Him that sits upon the throne, 
And to adore the Lamb. 


Hymn 7. C.M. 


Y Saviour! my Almighty Friend f 
When I begin thy praise, 
Where will the growing numbers end, 
The numbers of thy grace! 


2. Thou are my everlasting trust ; 
Thy goodness I adore: 
Send down thy grace, O blessed Lory | 
That I may love thee more. 


3. My feet shall travel all the lengtn 
Of the celestial road : 
And march with courage in thy strength, 
To see the LORD my Gop, 


4, Awake, awake, my tuneful powers, 
With this delightful song, 
And entertain the darkest hours, 
Nor think the season long. 


ere SO 
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We ye rie wah kwa tha 8. 5. M., 


0 ni ho das kats rat to gas, 
Ska rih wi yos dea ni! 
Ra doe yagh keagh de wa ga weak 
Ka rouh ya keh ke sax: 


2, I nouh tyouh wea ja de, nok ki 
Sea ha ok kat kah thos} 
Ji noe we n’ea yoe do ris hea, 
Ji tyonk kwa da gwa seh. 


O yo das kats n’yoe gwar ha re! 
‘Ji na he keagh tyon he 

O hea douh di de wat to gas 

Ji weh ni se ra de; 


4. Nea tho ha ea jit? wat kets ko, 
Ke ris tus ne tyon he, 
O ni aha ya dana nouh 
N’oe kyou haht tshe ra kouh. 


5. O sea ha ne ka rouh ya geh 
A oe dah shoe gwa youh! 
Nok oni woe gwa ni koe ra 


A ho ye na Ni yoh, 


6. Da hi yat ka ne rea ne ne 
Rak ni noe se ik khea 
Aoe ke neh ra go rao dea rat 
Ne ji ni yea hea we. 


bo 
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Hymn 8. C.M. 


OW happy every child of grace, 
Who knows his sins forgiven ! 
This earth, he cries, is not my place, 
I seek my place i in heaven: 


. A country far from mortal sight, 


Yet O! by faith I see ; 
The land of rest the saints’ delight, 
The heaven prepared for me. 


. O what a blessed hope is ours! 


While here on earth we stay 
We more than taste the heavenly powers, 
And antedate that day; 


. We feel the ressurrection near, 


Our life in CHRIST conceal’d, 
And with his glorious presence here 
Our earthern vessels fill'd. 


. O would he more of heaven bestow ! 


And let the vossels break ; 
And let our ransom’d spirits go, 
To grasp the Gop we seek ; 


. In rapturous awe on him to gaze, 


Who bought the sight for me, 
And shout and wonder at his grace 
To all eternity. 


Te ye rie wah kwa tha 9. 


YO 


6. 
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S. 
i yoh she ya dis see, 

Yot kon nyeas sah sea na! 


Sa weak yo tya na douh ie wat 
Ji ni sah sa an houh! 


- Nya de wea se ra geh 


N’o ji ja o goe ah, 
Koet ro rie ji se we yea deht 
Yagh de koe di na yeh. 


. Wa oh tha ra dye ne 


Ji dea ah wat ga dea, 
Ro nea does ne Ra ya dis soe, 
Wea nah sa geh wa tha. 


. Da hi rih wah kwa se 


O’ni ih ne Ni yoh; 
A ho gwea nyeas te n’a gwe rih, 
O ni ahi nea douh. 


O ji ra do geah ti 
Da sats neaht da gye nah! 
Ace gwa don yea nyo ya ne re, 


‘Nea da de no ronk. 


Aoe gwa don ha ra ke 
Ji n’yeas ga don hok dea ; 
Ne o ni ne a gwa don hets, 


Ni yoh a ho nea doub, 
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Hymn 9. 8S. M. 
LMIGHTY Maker, God 


How glorious 1s thy né ame! 
Thy wonders how diffused abroad 
‘Throughout ereation’s frame! 


2. In native white and red 
The rose and lily stand, 
And free from pride, hee beauties sptead 
To show thy skilful hand. 


3. The lark mountsup the sky 
Witn unambitious song ; 
And bear’s her Maker’s praise on high 
Upon her artless tonge. 


4, Fain would I rise and sing 
To my Creator too ; 
Fain would my heart adore my King, 
And give him praises due. 


5. Descend, celestial fire, 
And seize me from above ! 
Wrap me in flames of pure desire, 
A sacrifice of love. 


6, Let joy and worship spend 
The remnant of my days; 
And to my God my soul ascend, 
in sweet perfumes of praise, 
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Te ye rih wah kwa tha 10 C. M. 
N kah tho Sha go ya da gwea 


Roe wa roe wa ro de 
Do onh deh nih ya no rouh kwa 
Ji wah yea he ya se. 


2. Sa da houh sa dat raoe shen ha ! 
Te yaon wea jis houh kwa! 
On de rats yoe ne aa re 
Wat keats deah ra ri ne. 


3. O nea ont ka rya ke, ra doe 
rn Tsye na n’a gwa don hets!” 
Sat kah tho ta ha nya rea ne 
O ni wah rea he ye ! 


4, Nok ea has hea ni kea he youh 
Deas ha de roe roe dea 
O Roe wa yea sou ha ah ok 
Kh nhi she no rouh kwa! 


Te ye rih wah kwa tha 11. L. M. 


NIG kouh a hi yeh ya ra ke 

N'a deas hea nyeh tse ra ro he: 
Des dan, eah yoe ris heat ho se : 
Des dan, eas ya rih wi yohs dea. 
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Hymn 10. 0. M. 


EHOLD the Saviour of mankind 
Nail’d to the shameful tree 
How fast the love that him inclined 
To bleed and die for thee ! 


2, Hark, how he groans! while nature shakes, 
And earth’s strong pillars bend! 
The Tempie’s veil in sunder breaks, 
The solid marbles rend. 


3. “Tis done—the preciotis ransom’s paid, 
« Receive my soul!” he cries: 
See where he bows his sacred head 
He bows his head and dies ! 


4, But soon he’ll break death’s envious chein, 
And in full glory shine: 
O Lamb of Gop! was ever pain, 
Was ever love like thine | 


Hymn 11. L. M. 


F him who did salvation bring, 
1 could for ever think and sing ; 
Arise, ye needy, he’ll relieve : 
Arise, ye guilty, he'll forgive.— 
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Se rih wa nek rao dea rahi; 
Eas ya ya da ko n’o neh shou h 
Yo nouh wak deas n'a gwa don hots 
Ye sus ea seh se jon de na’ 


Ne ji yoe gwa rih wa ner rea 

A orie wa wa ha nek wa. 

Ouh wea ja gwe gouh swa do geas 
Ji shoe gwa no roth kwa Ni yoh: 


I se na ah koe no rouh kwa 
Sou ha’ de koe yah sheat ho wie 
Ji ok noe we ni yea hea ge 

Ri geahs ki ne ri no rouh kwa 


Ji rot ne ko eh. kne kir ha 

Nok tyot kouh wa ge nya dat heas 
Ouh ka a ye gwe bi n'et ho 

Jina ye sa no rouh kwa ge ? 


et Nee. 
on 


Te ye rih wah.kwa tha 12. C. M. 


O | Wa y ge nek wa še kea ? 

Y y I 

yok Wa ha gwea he yas’ Kea ? 
) 


jih kea ya dea ke ne, 
Ne eh ni gya do dea ? 


Swa ga de rih wa de wah douh kea 
Wa ha och she na de? 
Wea ni dea reh tse ro wa nea | 
Nok a da de no ronk |: N 


p 
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ih P Wa a . j . eu ar nari 
2. Ask but his grace, and lo, 'tis given ; 


Oo 


Oe 


2, Was it for crimes that T have done: 


Ask, and he turns your hell to heaven; 
Though sin and sorrow wound my soul, 
JEsus! thy balm will made it whole. 


< To shame our eins he blushed in blood; 


He closed his eyes to show us God; 
Let all the world fall down, and know 
That none but Gop such love ean show. 


"Tis thee 1 love, for thee alone 

I shed my tears and make my moan | 
Where’er Lam where’er I move, 

I meet the objeet of my love. 


Lia itiate to his spring L fly ; 


L drink, and yet am ever dry : 
Ah}! who. against thy charms is proof 7 
Ah ! who that loves ean love enough ? 


ee 
od 


Hymn 12. ©. M. 
A LAST and did my Saviour bleed 7 
A A And did my Sovereign dte 7 


Would he devote that Bad head 
For such a worm as E? 


ile eroan’d upon the tree 7 
Amazing pity! grace unknown | 
And love beyond degree ! 
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3. Et ho ji waoe de rah gwah doeh 
Aoe da yo ga rah we; 
Ke ris tus shah rea he ya se 
"Ne ka rih wa ne rea | 


4. I oni a kat kouh sah seht’ 
N’ea gat gah rao yah sa; 
A gwe ri daoe dea noe we roe 
O ni a gats da rea, 


5 Nok yagh ne’ de ka ka ryak he 
Ji na hi no rouh kwak’ : 
Sa ya ner ya goe yaht ka wea 
Eh ok nih neak kwe ni. 


Te yerih wah kwa tha 13. L. M 


aoe gwa ti ka rih wax hea 

O eh ya ga da daht ka we 
Ye sus ji de hah sida yea— 
A hi yea has’ n'a gwa don hets | 


2. Wa hoe nise shi ke sax ne 
Aon do ris hea n’a gwa don hets 
Ke ris tus da ge ni goe rouh, 

A gwe rya ne sa tye roe nitst. 


3. Tak ne reah si n'wa het kea keh, 
Sne reah si n'a ge ni goe ra; 
Yagh tha ka do ris hea n "ya re 
I se keh yea gya dah doe ne, 
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3. Well might the sun in darkness hide, 
And shut his glories in ; 

When Christ the mighty Maker died, 
For man the creature’s sin ? 


4, Thus might I hide my blushing face, 
While his dear cross appears ; 
Dissolve my heart in thankfulness, 
And melt mine eyes to tears. 


4, But drops of grief can ne’er repay 
The debt of love I owe: 
Here, Lord, I give myself away; 
"Tis all that I can do. 


Hymn 13. L.M. 


; THAT my load of sin were gone ! 
O that I could at last submit, 
At JESUS feet to lay it down ! 
To lay my soul at Jesus feet! 


2. Rest for my soul I long to find : 
Saviour of all! if mine thou art, 
Give me thy meek and lowly mind, 

And stamp thlne image on my heart. 


3. Break off the yoke of imbred sin, 
And fully set my spirit free ; 
I cannot rest till pure within, 
Till I am wholly lost in thee. 
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4, As ge ri hon nyea Ni yoh 
Ji yagh de yoks de sah rye na, 
U ne gweah sos koe n’o yah sa— 
Ne ji ni sa rouh ya gea oeh. 


Nok Ise eas kes hats da de; 
Se no ha re n’a gwe rya neh 

Ka ro kas gwit wa don ha rahk,. 
Nok o ni da gouh ne skea nea 


6. Sa ya ner dak’nigouh kets ko, 
Togh sa yo nis ko sase reh: 
A gwe rya neh sa do dah si— 
Sehs gya da gwea Ni yoh kah nyoh, 


Te ye rih wah kwa tha 14. C. M. 
o dah seh doe ne Ni yoh ji, 
Ro yo deas n’yo dye roe 
Ka nya da ra geh eh ie res > 
O ni ji yao de. 


2. I nouh o na gouh ji na ah 
Ne raot tok ha tse ra, 
Thoh sa an houh—ro yo dons ne, 
Raoe ha rao ni goe ra. 


3. Jya da ga ri dek raoe gwe da ; 
Ne ot sha da 0 goe 
Ne sets ha nih se kea dea roe,,. 
Ka, dye sa we roe has’, 
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4. Fain would I learn of thee, my Gon, 
Thy light and easy burden prove, 
The cross all stained with hallowed blood— 
The labour of thy dying love. 


5. I would—but thou must give the power; 
My heart from every stain release; 
Bring near, bring near the joyful hour, 


And fill me with thy perfect peace, 


6. Come, Lord! the drooping sinner cheer, 
Nor let thy chariot-wheels delay : 
Appear in my poor heart, appear— 
My Gop, my SAVIOUR, come away | 


Hymna, 14. -C M. 


O moves in a mysterious way, 

His wonders to perform ; 

He plants his footsteps in the sea, 
And rides upon the storm. 


2. Deep in unfathomable mines 
Of never-failing skill, 
He treasures up his bright designs, 
And works his sovereign will. 


3. Ye fearful saints, fresh courage take; 
The clouds ye so much dread 
Are big with mercy and shall break 
In blessings on your head. 
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4. Togh sa dehts ya do reht, deah noe 
Se nya hes rao dea raht 
Eh roh seh doe ji ro de weh 
Rao na kweah se ra koe. 


5. Ji nit rer he eh nea ya wea, 
Ok ya de ka koe de: 
Sa het ho nya re yots ka ra 
Nok ki ka jie ja kouh. 


6. Tka koe de eas ha de wah de 
N’yagh det ha weh dah koe, 
Ya de ha ya dih ne Ni yoh 
Ne’ we neh eah roe ni. 


Te ve rih wah kwa tha 15. C.M. 


he kah! ne ya we ryea di yoht, 
Ne n’yoe gwe di yo se, 

Ya de ka yehs douh rao ne rih 
Ka no rouh kwats’ ra kouh ! 


2. Kri’s tus ra ya da de rihs tha 
Ne a don hets ho kouh ; 
Ka rouh ya gouh ka ya ne rea 
‘Gwe gon ja ga on hets. 


3. Eh ni yoe we sea ji ni yoht 
Neh ga a we yeast ha 
Ne ji yo noe de ne zi on 
Ne ’nea or hoe ke neh. 
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4, Judge not the Lorp by feeble sense, 
But trust him for his grace; 
Behind a frowning Providenee 
He hides a smiling face. 


5. His purpeses will ripen fast, 
Unfolding every hour: 
The bud may have a bitter taste, 
But sweet will be the flower. 


Blind unbelief is sure te err, 

And sean his work in vain: 
Gop is his own interpreter, 
And he will make it plain. 


Hymn 15. C. M. 
Q1 what an entertaining sight, 
Those friendly brethren prove. 
Whose eheerful hearts in bands unite 
Of harmony and love! 


2. What streams of bliss from CHRIST, the spring 
Descend on every soul; 
And heavenly peace, with balmy wing, 
Shades and revives the whole. 


3. Tis pleasant as the morning dews 
That fall on Zion’s hill, 
Where Gop his mildest olor y shows, 
And make his grace distil, 
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4, Ji noe’ ne Ni yoh thao dah syouk 
Ra oe we sea tse ra, 
Nok oni ne ra o dea raht 
Kh noe’ tyo gea no rouh. 


Te ye rih wah kwa tha 16. S. M. 


o das kats n’oe gwe ri 
Yoe gwah ne reahs dah gwea ; 
Kea tyoh kwa sha ga ni goe rat 
Sha gat ka rouh ya kea. 


to 


. Ra ni ha rao hea douh 
Yoe gwa de rea na yea 
A gwe goe eas kaht ye kea ji 
Te yo douh wea jo hoe. 


3. Skah neh yoe gwea deah das ; 
Det’ wa da dye na was ; 
De de wa da das heat ho wie 
O ni ne yot ka de. 


4, Yoe gwa ni goe rax heas 
Dea de wa dek hah si, 
Nok she kouh ki n’oe gwe rya ne 
Eh dea yoe gwa dyes douh. 


5. Ne ji yoe gwar ha re 
Ne’ joe gwa ga ri dats 
Yoe gwa nouh doeks mae de wat ka’ 
Ji weh ni se ra de. 
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Hymn 16. S.M. 


LEST be the tie that binds 
Our hearts in Christian love ; 
The fellowship of kindred minds 
Is like to that above. 


. Before our Father’s throne, 
We pour our ardent prayers; 

Our fears, our hopes, our aims are One, 
Our comforts and our cares. 


, We share our mutual woes; 
Our mutual burdens bear ; 
And often for each other flows 

The sympathizing tear, 


. When we asunder part, 

“It gives us inward pain, 

But we shall still be joined in heart, 
And hope to meet again, 


. This glorious hope revives 
Our courage by the way ; ; 
While each in expectation lives, 
And longs to see the day. _ 
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6. Ha de wat ne reah si 
Ji yoe gwa rouh ya keah ; 
Dent wa da de no rouh kwa ke 
Ne ji ni yea hea we. 


Te ye rih wah kwathal7. S.M. 


D ni hoe si di yos 

Zi on ra di ra del 

` Ra di ha wi at ne reah syat, 
Nok o wea na skea noe ! 


2. O ra di wea ni yoh! 
O ni ka rih wi yoh ! 
“Zion ehts kea sa Ko rah— 
Kea tho rots dea ris doe !’’ 


3. Do ni yots hea noe nyat 
Ji yoe gwah roe kea ne 
Ko rahs hoe ro dir ha reh gwe 
Yagh de ho dits hea ryoe ! 


4. Do ni yoe gwa das kats 
Ji de wat kah thos ne 
Ko rahs hoe roes ka neks gwe, nok 
Ok tha hoe wea da ne! 


5. Nene roe dyeh wat ha 
Wat ha di rie wah kwe; 
Jeru sa lem oe don harea 
O ni wao goes hoe. 
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6, From sorrow, toil, and pain, 
‘And sin we shall be free ; 
And perfect love and friendship reign 
Through all eternity. 


Hymn 17. S.M. 


OW beauteous are their feet 
Who stand on Zion’s hill! 
That bring salvation on their tongues, 
And words of peace reveal ! 


2. How charming is their voice! 
So sweet the tidings are! 
“Zion, behold thy Saviour King— 
He reigns and triumphs here!” 


3. How happy are our ears, 
That hear the joyful sound, 
Which kings and prophets waited for, 
And sought but never found ! 


4. How blessed are our eyes, 
That see this heavenly light; 
Prophets and kings desired it long, 
But died without the sight! 


5. The watchmen join their voice. 
And tuneful notes employ ; 
Jerusalem breaks forth in songs, 
And deserts learn the joy. 
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6. O nea ne Ro ya ner 
Wat hea neats ho dah si 
Oe gwe da gwe gouh roe wa kea 
Seh sha go ya da gwea! 


Te ye rih wah kwa tha 18. L.M. 


e sus ea hats de ris de ne 
Ka rah kwa ji n'yea yo He? hes ; 
'Tko wan hah s’re rao ya ner 
Ji nea we 'weah nie da den KN | 


2. Ji ok neat ho neh se roe na’ 
Ne dea hoe wa nouh we ra doe ; 
Ro dih de roe nih Ro ya ner 
Ea hoe wa da hoeh sa dats he. 


3. Ea ha di reh wa nek ha ke, 
Nok ea hoe wa nea does he ke; 
Ka ka rat tye ra oh sea na 
N’or hoe ke a de rea na yeaht. 


4. Rao no ronk des’ ni rih wah kwaht 
Ni ya de se wa wea na keh, 
Ni ya ga sa ra oh sea na 


Ea ha ji ya da de ris de. 
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p. The LORD makes bare his arm 
Through all the earth abroad : 
Let every nation now behold 
Their SAVIOUR and their God! 


Hymn 18. L.M. 


ESUS shall reign where’er the sun 
Does his successive journeys run: 
His kingdom spread from shore to shore, 
Till moons shall wax and wane no more. 


2. From north to south the princes meet 
To pay their homage at his feet ; 
While western empires own their Lord, 
And savage tribes attend his word. 


3. To Him shall endless prayer be made, 
And endless praises crown his head ; 


His name, like sweet perfume, shall rise 
With every morning sacrifice. 


. People and realms of every tongue 
Dwell on his love with sweetest song, 
And infant voices shall proclaim 
Their early blessings on his name. 


20 
Te ye rih wah kwa tha 19. P. M. 


N se ni hoe ra wat 

Ne ne Ka wea ni yoh; 
'Gwe goe ya go do geahs 

Ji yo douh wea jok de— 


'Nea oe we ji jont ne reah syoes! 
Sa se waf s’wa rih wa ne rea. 


2. Ra ji heas do wa neah 
Ye sus ro ga rya gouh 
Jats hea noe ni ka di 
Ka ni gouh ra o goe— 
’Nea oe we ji jont ne reah syoes! 
Sa se waf swa rih wa ne rea. 


3. Ehts kon yeast Roe wa yea, 
"Gwe goe ro ga rya gouh— 
Se ni ri ho wa naht 
Sehs ha go ya da gwea— 
"Nea oe we ji jont ne reah syoes! 
Sa se waf S’wa rih wa ne rea. 


4, S’wa nas kwa no neh shouh, 
S’wa da de wea ni yoh, 
Skah ne noe’ ne Ye sus 
Skea noe yea ji jon hek’— 
"Nea oe we ji jont ne reah syoes ! 
Sa se waf swa rih wane rea. 


5. Swa deah ni nouh swa wea 
Ne ene kea t’ka yea, 


4 


to 


> 
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Hymn 19. P.M. 
LOW ye the trumpet, blow 
The gladly solemn sound ; 
Let all the nations know, 
To earth’s remotest bound— 
The year of Jubilee is come! 
Return, ye ransom’d sinners, home. 


. JESUS, our great High Priest, 
Hath full atonement made: 
Ye weary spirits, rest ; 
Ye mournful souls, be glad— 
The year of Jubilee is come ! 
Return. ye ransom’d sinners, home. 


. Extol the Lamb of Gop, 
The all-atoning Lamb— 
Redemption in his blood 
Throughout the werld proclaim— 
The year of Jubilee is come ! 
Return, ye ransom’d sinners, home. 


. Ye slaves of sin and hell, 
Your liberty receive, 
And safe in Jesus dwell, 
The gift of Jesus’ love— 
The year of Jubilee is come ! 
Return, ye ransom’d sinners, home. 


. Ye who have sold for nought 
Your heritage above, 
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Yagh thaoe se’s wah ni noe 

Ye sus eg seh tsi tsyoe— 

"Nea oe we ji jont ne reah syoes! 
Sa se waf Swa rih wa ne rea. 


6. O rih wa do geah ti 
Jat hoe dek, kea dea roe; 
Keat ho ska ya da gweah 
Thya kea ne San heh s’ra— 
"Nea ce we ji jont ne reah syoes ! 
Sa se waf S’wa rih wa ne rea. 


Teyerihwahkwatha 20. S. M. . 


e sus rots de ris douh, 
Rao shats deah se ra kouh 
O rih wa gwe goe de hah snye, 
Ra doe jats hea noe nih. 


2. Ye sus rao no ronk ne 
Ja don ha rahk joe gwe: 
Jat’ wea na kets koh raoe ha keb 
Ra ri wa ga noe nihs. 


8. Seni ri ho wa naht 
Ra os hats deah se ra, ; 
Ne ni yea hea we yes ron he,. 
Et ho ro nih ne ha: 
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Shall have it back unbought, 
The gift of Jesus’ love— 
The year of Jubilee is come ! 
Return, ye ransom’d sinners, home. 


6. The Gospel-trumpet hear, 
The news of heavenly grace ; 
And saved from earth, appear 
Before your SAviouR’s face — 
The year of Jubilee is come! 
Return, ye ransom’d sinners, home. 


Hymn 20. S.M. 


ESUS, the conqueror, reigns, 
In glorious strength array’d ; 
His kingdom over all maintains, 


And bids the earth be glad. 


2. Ye sons of men, rejoice 
In JEsus’ mighty love; 
Lift up your heart, lift up yéur voice, 
To him who rules above. 


3. Extol his kingly power, 
Kiss the exalted Son, 
Who died, and lives to die no more, 
High on his Father’s throne: 
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4. Ra wea ni yo geh eh 
Yeh shoe gwa da dya se 
Oeh wea ja gwe gouh n’ye ho hah 
Ji ni ho deas hea nyoeh. 


5. Sat kah n’o nya da ra’, 
Ya keah n’ya go wa neah, 
Has kah ne de wa de ri yoh 
Sha de de wah sho dar: 


6. Yoe gwat we noe ni hak, 
De wa de ri yoh sa; 
Yoe gwa ni kouh rah ni roe hak, 
Jini yoht Ke ris tus, 


Teyerihwahkwatha 21 S. M. 


wa ni ha ya’gwatkah’ 
Ji deh sits kwa he re, 
Wat gwa noe we roe da gwa wi 
Ro doe ni ehts yea ah! 


2. N’ya wea wa’ gwa ye na 
Da gwa wih ko wa nea 
Oeh wea jakeh ’Yak hih ro rie, 
Nok ea gyoe we sah de— 


3. Ox ha da do geagh di 
Ye sus, rat ro rie ji 
Skea nea ne Ni yoh nok oe gwe 
Ya de joe gwa dyes doe 
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4, Our advocate with Gon, 
He undertakes our cause, 
And spreads through all the earth abroad 
The victory of his cross. 


5. That bloody banner see, 
And in your Captain’s sight, 
Fight the good fight of faith with me, 
My fellow-soldiers, fight : 


6. In mighty phalanx join’d, 
To battle all proceed ; 
Arm’d with th’ unconquerable mind 
Which was in UHRIST your Head. 


Hymn 21. S.M. 


ATHER, our hearts we lift 
Up to thy gracious throne, 
And thank thee for the precious gift 
Of thine incarnate Son! 


2. The gift unspeakable 
We thankfully receive, 
And to the world thy goodness tell, 
And to thy glory live. 


3. Jesus, The Holy Child, 
Doth by his birth declare, 
That Gop and man are reconciled, 
And one in him we are. 
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4, Raoh sea na ne oe gwe 
Ea ja go ya da go 
Ro wea deht rat ro rie Skea nea 
N’oeh we ja ka roe ya. 


Teyerihwahkwatha 22 C. M.. 


hi ha di nouh ne kats he nea 
J Eh ta geh wa hoe tyea, 
Ka rouh ya geh da hats nea de 
Nok wa tyoh swat he ne. 


2. Ra doe “togh sa se wah de ronn 
(I keah ro dih de roes;) 
n Ka rih wi yoh kha wie swa weank 
“Ne joe gwe ta gwe gouh. 


8. “Kea wea de wahts his’ wa don nyea, 
« Da wed rao na ta gouh, 
“Sha go ya da gwas Ke ris tus 
“Kie kea we nehs dah gwea 


4, «Eh eah jhise wat kah tho ne 
“Ka rouh ya gouh rax ha’ 
“ Kats he nea de konts ka houh kwa 
“Bt ho ra ya dyoe ni” 


5. Eh ni voht ji wa ha da di 
Nok wa hoe do dah si 
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4, Salvation through his name 
To all mankind is given, 
And loud his infant cries proclaim 
A peace ’twixt earth and heaven. 


Hymn 22. C.M. 


HILE shepherds watch’d their flocks 
All seated on the ground, [by night, 
The angel of the LORD came down, 
And glory shone around. 


2. ‘Fear not,” said he, (for mighty dread 
Had seized their troubled mind ;) 
“Glad tidings of great joy I bring 
To you, and all mankind. 


3. “To you in David's town, this day, 
Is born of David’s line, 
The Saviour, who is Curist the LORD, 
And this shall be the sign: 


_ 4, “The heavenly babe you there shall find 
To human view display’d, 

All meanly wrap’d in swathing-bands, 
And in a manger laid.” 


Thus spake the seraph, and forthwith 
| Appear’ d a shining throng 
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Ka rouh ya geh ro nouh Ni yoh 
Roe wa nea doe roe doe: 


6. “Oe we seah tse ra Ni yoh ne 
“Ouh wea ja geh skea neah 
““ Ka ni gouh ri yoh oe gweh neh 
“ Yo dah sa we oe weh ” 


Teyerihwahkwatha 28 P. M. 


o ya ner n’wa gwe gouh 
Twa nea douh Ni yoh ne 
E neh thots de ris douh 
Weh ni sra den nyoe 
Shoe gwa rih wets dea nie kea tho 
Shoe gwan hehs she gouh joh se raht 


2. Yagh de yoe gwa yo dea,’ 
Yoe gwa nak tha rah touh ! 
Yagh ne oe gwa don hets 
De yo di ya ne re; 
Nok she kouh ki shoe gwea deah re, 
She kouh 0 ya ne joh se raht. 


3. Yot rih wa gwa rih syouh 
N’a ga ya goe ha ke, 
Ro ya ner wa hea roe 
“ Eh she kouh yoh nyo dak !” 
Ra ni ha ra dah hou sa dats, 
Shoe gwan hes she gouh joh se raht. 
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Of angels praising Gop, on high, 
And thus address’d their song: 


6. “ All glory be to Gop on high, 
And to the earth be peace ; 
Good will henceforth from heaven to man 
Begin, and never cease.” 


KA ees 


Hymn 23. P.M. 


HE Lord of earth and sky,’ 
The Gop of ages praise! 
Who reigns enthroned on high, 
Ancient of endless days ! 
Who lengthens out our trials here, 
And spares us yet another year. 


2. Barren and wither’d trees, 
We cumber’d long the ground | 
No fruit of holiness 
On our dead souls was found ; 
Yet doth he us in mercy spare, 
Another and another year. 


3. When Justice bared the sword 
To cut the fig-tree down, 
The pity of the Lorp 
Cried “ Let it still alone!” 
The FATHER mild inclines his ear, 
And spares us yet another year. 
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4, Ye sus! sa ne gwea sa 
Wa oe gyoe- kea dea raht; 
Tih ka di was kyoe 
Ne sea ha ka rie wes— 
Wah skwa da dya se, wa hoe ni 


Wa gwa gea she gouh joh se raht !” 


5. Sa da gwat houh ka di, 
Souh wea jah se roe ni, 
O ni yoe gwa yo deah 
Ne sa nea douh tse ra: 
O a gwegouh a gwa nea doe, 
Ga nan n’oe gwa yo deah se ra. 


eee eee 


Te yerih wah kwa tha 24. 


a ya ner or hoe ke neh noe 
N’eas ge wea na roe ge 
0 L 
Ha goe ya de rea na yea has’, 
Ise keh yea gat gah, 


2. Ji n’yes ha we nouh Ke ris tus 
Has ha go ta tya se 
Ne raoe gwe da, Ra nih ne ha 
Yeas hoe gwa wea na yea. 


3. Ni yoh yagh tha ye sa kea ne 
Ro di’ rih wa ne rea, 
Yagh o ni th’ya hoe ne we ji 
Se we yea deh dah kouh. 


C. M. 


25 


4. Jesus! thy speaking blood 
From Gop obtain'd the grace ; 
Who therefore hath bestowed 
On us a longer space— 
Thou didst in our behalf appear, 
And lo, we see another year | 


5.Then dig about the root, 
Break up the fallow ground, 
And let our gracious fruit 
To thy great praise abound : 
O let us all thy praise declare, 
And fruit unto perfection bear. 


Hymn 24. C.M, 
ORD, in the morning thou shalt hear 
My voice ascending high ; 
To thee I will direct my prayer, 
To thee lift up mine eye. 


2. Up to the hills where CHRIST is gone 
To plead for all his saints, 
Presenting at the FATHER’S throne 
Our songs and our complaints. 


4 
3. Thou art a Gop before whose sight 
The wicked shall not stand, 
Sinners shall ne’er be thy delight, 
Nor dwell at thy right hand, 


4 


5. 
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. O aya wea Sa ni goe ra 


A oe gwah sha ri ne! 
Ji ni wa ga de ri hon de 
We neh a gea ha ge. 


Ji sa nouh so de eh wa ge, 
Sea dea raht a gye na; 


Sa nak da do geah di ke noe 


N’ea kea ni deah de. 


Te ye rih wah kwa tha 25. 


at kah’ ne ka ra kwa 
S 


Ji yoh dea dyoe hat tye, 
Ne Roh soe rao nea douh se ra 
Ka ri ho wa nah tha. 


A gwa don hets o ni 

Da ho rih wah kwa se; 
Nok o ni ne Ra ya dis soe 
Da ho nough we ra douh, 


. Skea nea wa ga ra de, 


Ji wa ha gwea noe na; 
Kya dak da ie res shoe sa gye 
Ne Ra gya da noeh stats! 


. Ji kon he Sa ya ner 


A se yeas kaht ka we 
Ji ea goe yo deah se he ke 
Ne ji ni yea hea we. 
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4. O may thy spirit guide my feet 
In ways of righteousness | 
Make every path of duty straight 
And plain before my face. 


5. Now to thy house will I resort, 
To taste thy mercies there ; 
I will frequent thy holy court, 
And worship in thy fear. 


Hymn 25. S.M. 


EE how the morning aun 
Pursues his shining way, 
And wide proclaims his MAKER'S praise 
With every bright’ning ray, 


2. Thus would my rising soul 
Its heavenly Parent sing ; 
And to its great Original 
The humble tribute bring. 


3. Serene I laid me down, 
Beneath His guardian care ; 
I slept, and I awoke, and found 
My kind preserver near ! 


4, My life I would anew 
Devote, O Lord, to thee ; 
And in thy service I would pie e 
“A long cerit 


2 
Te ye rih wah kwa tha 26. C. E 


e gwe ryah nes hoe tka yeah dit 
Det’ wa dea nouh we rouh ; 
Da gwa ye na was Sa ya ner 
Da gwa nouh we ra doe. 


LA 


. Ni yoh oe gwas wat heh tehe ra 
O ni shoe gwa nouh ne; 
Ra o dea raht yo dye nie och 
Yagh shi de was hats de. 


3. Kea dea rouh yo dye nie oeh 
Eh ni se ragwe gouh ; 
Yohs no mE tye ees ki sea T 
Kea dea rouh de yo gah. 


4, A se yoe gwa yena ha tye 
A se det’ wa rie wak ; 
Da je nah ji ni tya gwer he, 
Ne oe gwe ryah nes hoeh. 


eee TS 


Te yerih wah kwa tha 27. C. M. 


aya ner eas gwat hoe de ke 
N’ea ga de rea na yea, 
` Kea wea da dye koets ha nih se . 
Yagh tha krih wa ne rak. 
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Hymn 26. C.M. 


NR from the altar of our hearts, 
` Let warmest thanks arise ; 
Assist us, LORD, to offer up, ` 
Our evening sacrifice, 


2. This day God was our sun and shield, 
Our keeper and our guide ; 
His care was on our weakness shown, 
His mercies multiplied. 


3. Minutes and mercies multiplied, - 
Have made up all this day ; 
Minutes came quick, but mercies were 
More swift and free than they 


4, New time, new favours, and new joys, 
Do a new song require; 
Till we shall praise thee as we would 
Accept our heart’s desire, 


Hymn 27. ©, M. 
fe thou wilt hear me when I pray 


I am for ever thine: 
I fear before thee all the day, 
Nor would I dare to sin. 
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2. Ne ne nea ea ga do ris hea, 
Ne a gyo deah se ra, 
Yoe we sea a ke nak da geh 
Te yoe ge nth tha re, 


3. Noe wa wat koe nouh we ra doeh ; 
Wak shoeh ji wa kyo de, 
Ni yoh, ne ok ne sea dea raht 
Ji noe’ wa ger ha re. 


4, Skea nea ka di kea nouhdon nyoe, 
Nea ea wa gi da we; 
Ses noe geh wa ge nouh na dyes, 
O ni ji wagi das, 


Te ye rih wah kwa tha 28. S.M. 
1. Ji weh ni se ra de 
Ro ya ner shot kets kwea 


A gwe rya ne nok ’kah de ke 
Ji wat ke noe we roe! 


bo 


. Ra ou ha ne Ko rah 
Sha go noe dea re ne 
Raoe gwe da; keah ea de wa dyea 
Dea de wa rie wah kwe. 


3, Se weh ni se rat ji 
Th ses a ge Ni yoh 
Sea ha ne’ yogh ni gouh ri yoht 
Ji ni voht wa het kea. 


1 
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2. And while I rest my weary head, 
From cares and business free, 

"Tis sweet conversing on my bed 
With my own heart and thee. 


3. I pay this ev’ning sacrifice ; 
And when my work is done, 
Great Gop, my faith and hope relies 
Upon thy grace alone. 


4, Thus, with my thoughts composed to peace, 
Pll give mine eyes to sleep ; 
Thy hand in safety keeps my days, 
And will my slumbers keep. 


Hymn 3s. S.M. 


ELCOME, sweet day of rest, 
That saw the Lord arise: 
Welcome to this reviving breast , 
And these rejoicing eyes! 


2. The King himself comes near, 

And feasts his saints to-day : 
Here we may sit and see him here 

And love, and sing and pray. 


3. One day in such a place 
Where thou, my Gop, art seen, 
Is sweeter than ten-thousand days 
Of pleasurable sin. 
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4. A gwa don hets Kon tho 
A gea de roe da ke 
Da ga rie wah kwe ji n’yo re 
Ya oe we ’don ha rahk, 


AN MM 


Te ye rih wah kwa tha 29. L. M. 


nouh seht oeh wea ja, togh sa 
Sats wat wa ga de rea na yea; 
.A hi gea ne sha gya da gwea 
I se Sa ya ner kor ha re. 


Yo da ri heas n’a gwe rya neh, 
Kas ka neks ne yo ya ne re: 
O Ye sus a da de no ronk 

A se noe de n'a gwa don hets, 


Sa de weh kwea hak ne skonks neh 
Sat deah da rouh ne sea dea raht, 
Ah ske noe. de ne to keas Ko 

Nok sa ga ri dat n’a gwe rih. 


4, Sa das kats Ye sus kak wi yoh | 
Yagh noe wea douh de ya ko kouh 
Ne ye rouh ya geh ro non ne | 
Seh she ya da gwas sea dea rat ! 
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4, My willing soul would stay 


2 


In such a frame as this, 
And sit and sing herself away 
To everlasting bliss. 


eS 


Hymn 29. L.M. 


AR from my thoughts, vain world, be 
Let my religious hours alone; (gone; 
Fain would my eyes my SAVIOUR see: 
I wait a visit, LoRD, from thee. 


. My heart grows warm with holy fire, 


And kindles with a pure desire: 
Come, O my Jesus, from above, 
And feed my soul with heavenly love. 


3. Haste then, but with a smiling face, 


And spread the table of thy grace : 
Bring down a taste of truth divine, 
And cheer my heart with sacred wine. 


. Blest Jesus, what. delicious fare | 


How sweet thy entertainments are ! 
Never did angels taste above 
Redeeming grace and dying love. 
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'Te ye rih wah kwa tha 30. C.M. 


(Nani koe ra ak ha wa ke 

KO Sa ya ner kea we de; 
Eh da ke ne ka ni koe ra 
Kats ha nibs’ sa wea na. 


2, Aon gwe ryah sa ga ra da de 
Ka rouh ya gouh noe’ ka; 
Ka ni gon ra ne ka nea does, 
Yo ya da do geah di. 


— ee 


Te ye rih wah kwa tħa 31. C. M. 


ISS se roe neaht ne gye roe geh 
L Oni kin yoh kea hey; 

Ea wah dea di na gwa dor hets, 
E ne gea n’yea hea we: 
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2. Ya dea goe dyest n’yo na das: kats;. 
Nok ea wa do ris hea: 

Sha ya da gwea ra nas kwa kouh 
Ok noe ‘ni was ka neks. 


3. Ha noe wa ro re ’ger ha re 
Wag’ rouh ya gea noe wa}. 
Wa gats hea noe ni ji i ges, 
Sa ne wag’ rouh ya gea. 
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Hymn 30. C.M. 


AY, I, throughout this day of thin: 
Be in thy Spirit, Lorp ; 
Spirit of humble fear divine, 
That trembles at thy word. 


2. Spirit of faith, my heart to raise, 
And fix on things above; 
Spirit of sacrifice and praise, 

Of holiness and love. 


Hymn 31. C.M. 


ND let this feeble body fail, 
And let it faint or die; 
My soul shall quit the mournful vale, 
And soar to worlds on high: 


2. Shall join the disembodied saints, 
And find its long sought rest: 
That only bliss for which it pants 
In the REDEEMER’s breast. 


3. In hope of that immortal crown 
T now the cross sustain ; 
And gladly wander up and down, | 
And smile at toil and pain. 
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4. Ea gon he tye ji ni yo re 
Kas ra we ’gen heh s’ra; 
Eas hak kah se ro ke we, nok 
Yeas ha gya dea ha we. 


5. O yo neh ra gwah ra gwa wih 
Ne Ye sus, kat kah thos 
Kaih yoe ha do geah ti 0 ni 
O roe da do geah ti! 


6. Khe keas ka ni gouh ra o gouh, 
Neh’ tyo nats hea noe ni! 
Kea ra keah ni houh kwea nyo deah 
Ne ro na deas hea nyouh. 


Ti ye rih wah kwa tha 32. L. M. 


o san na Ye sus ene gea ! 
A Je ya dah sa yoe do ris hea : 
N’a re o ya yoe sa yoe we 
Em man uel ra nas kwa gouh. 


2. Oe gwat no sea ha ’go don hets 
Ya dea wa de ron ron dea na’ 
Ye sus jit ho nak de ye jeas 
Ra o no rouh kwa tshe ra kouh., 


3. Do ni yots hea noe nyat Yesus! 
N’eah ro dah si Oe we sea s’ra ; 
Ne ka rouh ya geh se ra kouh 
Dea ha do kwah de kea dea roe ! 
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4. I suffer on my threescore years, 
Till my Deliverer come ; 
And wipe away his servants’ tears, 
And take his exile home. 


5 O what hath Jesus bought for me! 
Before my ravish’d eyes, 
Rivers of life divine I see, 
And trees of Paradise ! 


6. I see a world of spirits bright, 
_ Who taste the pleasures there! 
They all are robed in spotless white, 
And conquering palms they bear, 


Hymn 32. 8s. 
OSANNA to Jesus on high | 
Another has entered his rest; 


Another has ’scaped to the sky, 
Aud lodged in Emmanuel’s breast. 


2. The soul of our sister is gone 
To brighten the triumph above ; 
Exalted to Jesus’ throne, 
And clasp’d in the arms of his love. 


3. What fulness of rapture is there ! 
While Jesus his glory displays ; 
: And purples the heavenly air, 
And scatters the odours of grace ! 
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4, Ough ka dea joe dah soe de rea 
Ea je ya gea ji yen ho douh ? 
Ough ka nya re deat keah noe Kou 
Sa ya ner a douh ne I ih? 


5. O Ye sus! do ka ih ser he 
Thea wa dyak ji eas kah dea di 
Ah ser he a sek ro ri nok 
Das ja hoe hah se n’a gwe ri 


‘6. O a sek do ga dea do ka 
Yohs no re ji skah dea dyoe he, 
Kca ea wa ga di kye ron ke 
Nok e ne kea ni yeas gi tye. 


‘Te ye rih wah kwa tha 33. S.M. 


i he youh se re keah ? 
Wa het kea se re keah 
Ji keah ye ya da dar ryoe noe’ 
Yea yos kear ha ra ne ? 


2. O nya re gye ron geh 
Has goe di kwa da go, 
Jin’ yore n’age ni gon ra 
Bas wa dya da rah kwe 


'3. Sha gya da gwea Ni yoh 
Tyot kouh ka rouh ya geh 
Det ha kan re na gwa gea ra 
Jini yeas ha kets ko 
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4, No longer imprison’d in clay, 
Who next from his dungeon shall fly ? 
Who first shall be summon’d away— 
My merciful Lorp—Is it 1? 


5. O Jesus | if this be thy will, 
That suddenly I should depart, 
Thy counsel of mercy reveal, 
And whisper the call in my heart. 


6. O give me a signal to know 
If soon thou wouldst have me remove, 
And leave the dull body below, 
And fly to the regions above. 


—= 


Hymn 33. S.M. 


ND must this body die, 
This well-wrought frame decay, 
And must these active limbs of mine 
Lie mouldering in the clay 7 


2. Corrupt‘on, earth and worms, 
Shall but refine this flesh, 
Till my triumphant spirit comes 
To put it on afresh. 


3. Gop, my Redeemer, lives, 
And ever from the skies 

Looks down, and watches all my dust, 
Till he shall bid it rise, 
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4. Deat wa de ron ron dea 
Oe we seah tse ra kouh, 
’Gwe goe ka rouh ya geh ro nouh 
Na’ de wa douh se re. 


= 


Sa ya ner da gwa wi 

Ne ji yoe gwar ha re; 

O keah a gwa ya da de rist’ 
Et ho yea gwa nea douh | 


6. Da gwan hes, da jye na 
Ne kea ji gwa nea douhs 
N’ya re sea ha ka rea ni yos 
Dea ya gwa rie wah kwe. 


Te ye rih wah kwa tha 34. C.M. 


1. Ne’ wah soe da de Roe wa yea 
Shi hoe wa ryoh se re 
Ni ho rih wis soe kea ie kea 
O rih wa do geah ti. 


2, Sa ya ner wa dya gwa de ran 
Ne a gweh ya ra ne 
Da gwas nye nouh n’a ya gwea roe 
1 ra gwea he ya seh.” 


Kea ie kea wea na ge rah douh 
O rih wa do geah ti 

Sa ya ner sa rouh ya gea ouh ' 
Yoe gweh yah ra gwea ni. 
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4. Array'd in glorious grace 
Shall these vile bodies shine, 
And every shape, and every face, 
Be heavenly and divine. 


5. These lively hopes we owe, 
Lord, to thy dying love; 
O may we bless thy grace below, 
And sing thy praise above ! 


6. SAVIOUR, accept the praise 
Of these, our humble songs, 
Till tunes of nobler sounds we raise 
With our immortal tongues. 


Hymn 34. S.M. 


HAT doleful night before his death 
The Lamp for sinners slain 
Did, almost with his dying breath, 
"This solemn feast ordain. 


2: To keep the feast, LORD, we have met, 
And to remember thee ; 
_ Help each poor trembler to repeat, 
“For me—he died for me!” 


3. These sacred signs, thy sufferings, LORD, 
To our remembrance brings ; 
We eat and drink around thy board, 
But think on nobler things. 
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4. O Skwa da goh noe gwe rya neh 
Ta ya gwa rie wah kwe, 
“Oe weh sea s’ra ne Ro wa yea” 
Ne ra gwea he ya seh’ 


Teyerihwahkwatha 35. L. M. 


e wah soe da de tyo ga rahs, 
N’o neh shoe sha tho nya ra ne, 
Ne Niyoh Ro yea ah. o ni 
Roe wa deah ni noe roe dea ro. 


2. A rek ho eh shi ya wea ouh 
Wa ha ya da de ris te ne 
Ka na da ronk wat ha yak houh 
Kea dea roe wa ha da dya de! 


3. Se nek kye rou keh de yoh ri’ 
Ka rih wax hea ao rie wa: 
Wat rah kwe ne wine ye rah kwa 
Nok wa ha ya da de ris de. 


4. Wa hea rouh tyot kouh oe weh eh 
Nea se ni yer ha ke, ne ne 
Ea tshi se weh yah ras he ke 
Ne se wa dea ro Ro ya ner. 


5. Ye sus! sa rih wa do geah ti 
Ka ya gwa ri ho wa nah de 
Dea gwa rih wah kwa se he ke 
Ji ni yo re ea seh se we. 
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4, O tune our tongues, and set in frame 
Each heart that pants for thee, 
To sing “ Hosanna to the LAMB,” 
The Lams that died for me! 


Hymn 35. L.M. 


77 Ns on that dark, that solemn night, 
When powers of hell arose, 
Against the Son of God's delight, 

And friends betray’d him to his foes. 


2. Before the mournful scene began, 
He took the bread, and blest, and brake— 
What love through all his actions ran ! 
What wondrous words of grace he spake ! 


3. This is my body, broke for sin ; 
Receive and eat this living food: 
Then took the cup, and blest the wine, 
"Tis the new covenant in my blood. 


4. Do this, he cried, till time shall end; 
Meet at my table, and record 
The memory of your dying Friend ; 
The love of your departed Lorn. 


5. Jesus! thy feast we celebrate, 
We share thy death, we sing thy name, 
Till thou return. and we shall eat . 
The marriage-supper of the LAMB. 
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Teyerihwahkwatha 36. 4.6’s & 28's. 


es dan a gwa don hets 
Sa di ji sah de roes 
Ne ji ka nek hwa doe, 
Ne’ wa ga da dya seh: 
Eh ie rade De hak da seh 
Ras non geh e tho ksea na re. 


2. Tyot kouh et ho thron he 
N’a ha gwa dat tya se, 
Ji ni ha no rouh kwa 
Dea ha rih wa gen ha ; 
Ne jon gwa ya dah gwah douh 
Ra o ne gwea sa kea dea raht. 


3. Wisk ni ho nek hwa ouh, 
Sha thoe wa yah soe dea; 
Yo na de rea na yea, 
Ne yoe gwa da dya se: 
Koe doe O sah ts’rih wi yohs dea! 
Togh sa rea hey ska ya da gwea. 


4. Ra ni ha rot hoe de 
Ji ro de rea na yea 
Ne Ro yea ah! yagh se 
Tha ho dah roe dyea se: 
Ra o ni goe ra wak ro rie- 
Ni yoh ne swa ga doe ni ouh. 
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Hymn 36. 4 6’s and 2 Ss. 


RISE my soul, arise, 
Shake off thy guilty fears ; 
The bleeding sacrifice 
In my behalf appears: 
Before the throne my Surety stands 
My name is written on his hands. 


2 He ever lives above, 
For me to intercede, 
His all-redeeming love, 
His precions blood to plead ; 
- His blood atoned for all our race, 
And sprinkles now the throne of grace. 


3 Five bleeding wounds he bears, 
Received on Calvary : 
They pour effectuel prayers, 
They strongly speak for me: 
Forgive him, O, forgive! they cry, 
Nor let that ransom’d sinner dle! , 


4. The FATHAR hears him pray, 
His dear Anointed One: 
He cannot turn away 
The presenee of his Son : 
His SPIRIT answers to the blood, 
And tells me I am born of Gop. 
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5. Sa hak rih wi yohs dea 
Ne A ge ni yoh nok 
Wa hat’ wi ra ra go, 
XY ach de se wak de rouhs ; 
O nea noe wa eh ea geh de 
O ni ea gie roe Ra ge nih! 


Teyerihwahkwatha 37. S. M. 


e se ni rie wak ne 
O rea na do gea ti; 
Oe gwe da gwe gon ye nea douh 
Ye sus ra oh sea na. 


De se ni rih wah kwaht 

Ji ni ha no rouh kwa: 

Ji nih sha go da dya se ne 
Sha go rouh ya gea se. 


3. De se ni rie wah kwaht 
Ji se wat hah hi ne 
Jats hea noe ni hak tyot kouh ne 
Ke ris tus tshe ra kouh. 


4, Wa jok ea jat hoe dek’ 
Ea hea rouh “Ka se neh 
“« Se wa das kats gwa yea o goe” 
O ni yea ji se wa we. 
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5 My Gop ıs reconciled, 
His pardoning voice I hear: 
He owns me for his child, 
I can no longer fear: 
With confidence I now draw nigh, 
And Father, Abba, Father ! cry. 


Hymn 37. S.M. 


WAKE, and sing the song 
Of Moses and the Lamb: 
Wake every heart and every tongue, 
To praise the Saviour’s name, 


2 Sing of his dying love, 
Sing of his rising pow’r: 
Sing how he intercedes above, 
For those whose sins he bore. 


3 Sing on your hoeav’nly way, 
Ye ransom’d sinners sing ; 
Sing on, rejoicing ev’ry day 
In Christ th’ eternal King. 


4. Soon will ye hear him say, 
“Ye blessed children come ;” 
Soon will he call you hence away, 
To take his wand’rers home. 
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Teyerihwahkwatha 38. C. M. 


a go das kats n’ya got hoe de 
N’o rih wa do geah ti; 
Skea nouh ji ok ni yea hea yea 
Nok dea yoh swat he ke 


. A gon heh s’ra rah sea na gouh 


Ya go don ha he re; 
Y agh ne Sa dan tha ha gwe ni 
A sha go de wea deht. 


Ne Ro ya ner shoe gwa wihs ne 
A deas hea nyeh tse ra; 
Is a rel sa ko rah tyot kouk 

Ron he sa Ni yoh. 


Teyorihwahkwatha 39. 7 B. 


IWTea da ya gwe Sa ya ner 
Ji deh sah sie da ke rouh 
O! toh sa sa geah ra deah 
Sa ya ner gwa ya di sax. 


. Yoe gwa de wea no dah gwea 


Ka ro ka seht da gwea dear 
Ji n'yo re oe gwe rya neh 
Ji dea gwa rih wah kwa se. 
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Hymn 38. C.M. 


YD LESS" D are the souls that hear and know 
The Gospel’s joyful sound ; 
Peace shall attend the path they go, 
And light their steps surround. 


2 Their joy shall bear their spirlts up, 
Through their Reedemer’s name; 

His righteousness exa!ts their hope, 
Nor Setan dares eondemn. 


3, The Lord our glory and defence, 
Strength and Salvation gives; 
Israel, thy King forever reigns, 


Thy God forever lives. 


Hymn 39. Ts. 
Worship, 
ORD we come before thee now, 
At thy feet we humbly bow ; 
O! do not our suit disdain, 
Shall we seek thee, Lord, in vain. 


2. Lord on thee our souls depend, 
In compassion now descend, | . 
Till our hearts with thy rich grace, 
Tune our lips to sing thy praise. 
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3. Ise jini deh ser he 
Ji ea gwa ya di sa ge; 
Ea ya gwa ya dah douh ne 
Yagh thas gwa ya da de rist’ 


4. Dasa de rih wa nyeht, ne 
Ha dyoe gyoe n'a don ha rahk ; 
Sa ni goe ra tyoe gyoe ne 
Ka na nouh kan heh tse ra 


5. A gwe goe vets hea ri ji 
Sea ni dea res kouh Ni yoh 
Sas hets yont ne ya go dea 
’Gwe goe ya gwa don ha rea 


Teyerihwahkwatha 40 S. M. 


a ni dea reh tse ra | 
Ne na’ ka wea ni yoh, 
Ka rouh ya geh ouh wea ja ge 
Ka ya got hoe de ge 


2. Ea ni dea reh tse ra 
Na’ yo ha his soe ji 
Shoe wa ya da gwea ne roe gwe, 
Tyo ni gouh ro don nyoe. 


3. Ne’ wak sea na rahs douh 
Sah ya douh se ra kouh ; 
I’ age rie wa Roe wa yea. 
Wa ho ni gouh rax hea. 
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-3 In thine own appointed way, 
How we seek thee, here we stay; 
Lord, we know not how to go, 
Till a blessing thou bestow. 


4 Lord some message from thy word, 
That may joy and peace afford ; 
Let thy Spirit now impart 
Full Salvation to each heart. 


5 Grant that all may seek, and find 
Thee a gracious God and kind, 
Heal the sick, the captive free; 
Let us all rejoice in thee. 


Hymn 40. S.M. 
Salvation by Grace. 


RACE! ’tis a charming sound, 
Harmonious to the ear, 
Heaven with the echo shall resonnd, 
And all the earth shall hear. 


2 Grace first contrived a way, 
To save rebellious man, 

And all the steps that grace display, 
Which drew the wondrous plan. 


3 Twas grace that wrote my name, 
In thy eternal book ; 

"Twas grace that gave me to the rane 
Who all my sorrows took. 


wW. | 


3g 


4. O a yos hats da de 
N’a gwe rih kea dea roe ! 
A ges hats deah se ra gwe gouk. 
Ya ga da daht ka we. 


Te ye rih wah kwa tha 41. C.M. 


47 oh na wea a wih doe na ah 
Ye sus ro nek hwa ouh ; 
Yagh na’ des ho di noe dan hea 

Ne eh yea hoe des: koh. 


2. Rots hea noe ni ouh ra nens kwas 
Ne eh sha hat kah tho ; 
Et ho o nřh ska no ha re, 
Ji wag rih wa ne rea. 


3. Ye sus tyot koe ea kas hats dek 
Ne san’ gwea sa no ron ; 
Yagh thaoe sa ga rih wa ne rak 
N’o nouh sa do geah ti, 


4. Ji na he de wa gat gah twea 
Tweh dah kouh tse ra kouh 
Ji eh tyoh na o de ji noe’ 
Ni sat ka re wah douh; 


. Ne’ shi wak tha rah gwa douh ne 
‘Ji nih she no rouh kwa, 

Ne o ni ea wak tha rah kwea 

Ji ni yeas gi he ye. 


or 
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4 Oh let thy grace inspire, 
My soul with strength divine ! 
May all my pow’rs to thee aspire, 
And all my days be thine. 


Hymn 41. C.M. 


Praise for Redemption, 
| HERE is a fountain fill’d with blood, 


Drawn from Immanuel’s veins; 
And sinners plung’d beneath that flood, : 
Lose all their guilty stains. 


2 The dying thief rejoiced to see 
Tnat fountain in his day; 
And there may I, tho’ vile as he, 
Wash all my sins away. 


3 Dear dying Lamb, thy precious blood, 
Shall never lose its power ; 

Soon shall the blood-bought Church of God, 
Be sav'd to sin no more. 


4 Wer since by faith I saw the stream, 
Thy flowing wounds supply ; 

Redeeming Love has been my theme, 
And shall be till I die. 


40 


6. Ne ne sea ha ka rea ni yo 
Ji dea ke rie wah kwe, 
Nea yagh theas ge wea na dah ke 
Ji yea gya da dah ke. 


Te ye rih wah kwatha 42. L.M. 


ha gat gah’ de ga yah son de 

Ji ra wea he youh ne Ko rah, 
N’a oe ha’ tke nya he sea yagh 
Ka rie wa de se wa goe nih. 


2. Eh ok noe’ nea ge nya he se 
Ji ra wea he youh Ke ris tus; 
Rao ne gweah sa dea ga da douh, 
Ne de wa ge rea gea nyes gwe. 


3. Ra noe ji neh rah sie geh nok 
Ras noe geh tyoh na wea douh ne 
Yo ni’ gouh rax hat nok 0 ni 
A da? no ronk de ga yehs douh. 


4, Yagh ot he’ et hoh ji de-keah 
Nya hi yaht ka wea, eso ji 
Yo neh ra gwa rag’ no rouh kwa, 
Yea hi youh o rih wa gwe gouh. 
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5 Then, in a nobler, sweeter song, 
Ill sing thy power to save; 

When this poor lisping stam’ring tongue, 
Lies silent in the grave. 


Hymn 42, L.M. 
The Cross of Christ. 


HEN I survey the wond’rous eross > 
On which the Prince of glory died 
My richest gain I count but loss, 
And pour contempt on all my pride. 


2 Forbid it, Lord, that I should boast 
Save in the death of Christ my God ; 
All the vain things that charm me most, 
I sacrifice them to his blood. 


3 See, from his head, his hands, his feet, 
Sorrow and love flow mingled down! 
Did e er such love and sorrow meet! 
Or thorns compose so rich a crown! 


4 Were the whole realm of nature mine, 
That were a present far too small ; 
Love so amazing, so divine, 
Demands my soul, my life, my all. 
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Teye rih wah kwa tha 43. C.M. 


e ‘nea ea wa ge nouh wak dea, 
Ya we ryea di yoht ne 
‘Is si noe dih ya gat gah tho, 
O ni ne da ki dea. 


LA 


. Yaoe sa gat gah eh ksea na re 
N’yon he kah ya don s’ra; 
Ya gat ga tho ne a gwa wea 
N’yea hea we ‘don ha rahk. 


3. Yea gea nouh don nyoe Kea dea roe 
Ro geh da douh Ye-sus 
N’a ge rih wa ne ra ax ’ra: 
Raoe ha ro ga rya kouh. 


_ 4. Rao de rih wa gwa rih syoe s’ra 
Eh noe n’a deak da ne; 
Tyot-kouh ge yar he ji ne eh 
Ea ha gya da wie dé. 


5. To kah.eh ni yoht ne kea tho, 
Do ouh de ne ni tyoh. 
Ji noe’ tya gots hea no nih ne 
Ye rouh ya geh ro nouh! 
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Hymn.43. C. M. 
In Sickness. 


HEN langour and disease invade 
This trembling house of clay, 
*Tis sweet to look beyond our cage, 
- And long to fly away. 


2 Sweet to look» back and see my name 
In life’s fair book sat down; 

Sweet to look forward, and behold 
Eternal joys my own. 


3 Sweet to reflect how grace divine 
My sins on Jesus laid ; 

Sweet to remember that his blood 
My debt of suff’ring paid. 


4 Sweet in his righteousness to stand, 
A work for ever done; | 
Sweet to remember day by day, 
His Spirit puts it on. 


5 If such the sweetness of the streams, 
What must the fountain be! 

Where saints and angels draw their bliss, 
Immediately from thee. 
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Teyerih wah kwatha 44. L.M. 


1. A gwe gouh ye nage ren nyoe, 
Ye nea douh Sha go ya dis souh ; 
Roe wah sea na yea ’Gan heh s’ra 
De yoe goht ouh wea ja gwe gouh. 


2. Sa ya ner ji nyea hea we ne 
Sea dea raht, o ni Sa wea na; 
Jiok noe’ ea dye sa nea douh 
Jinea we ’ka rah kon dye shek’ 


Te ve rih wah kwa tha 45. C.M. 


h Ka wea ni yoh ’gwat hoe de! 
N'a deas hea nych tse ra | 
Ka nouh kwa tshe ri yoh na ah 
N’oe gwah de ronk se ra. 


2. Onh wea ja gwe goe n’ye hea weh 
N’a deas hea nyeh tse ra! 
Wa gwe gouh ne ka rouh ya geh 
Koe de wea na gets koh. 


3. O kwa nea douh Sa nek hwa ouh! 
N’a deas hea nyeh tse ra! 
Ne’ dea ya gwa rih wah Kwa de 
N'a deas hea nyeh tse ra. 
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Hymn 44. L.M. 
Spread of the Gospel. 
ROM all that dwell below the skies 


Let the Creator’s praise arise; 
Let the Redeemer’s name be sung 
Through ev’ry land, by ev’ry tongue. 


2 Eternal are thy mercies Lord, 
Eternal truth attends thy word; 
Thy praise shall sound from shore to shore 
Till suns shall rise and set no more. 


Hymn 45. O.M. 
On Salvation. 


ALVATION ! Oh, the joyful sound ! 
What pleasure to our ears | 

A sov’reign balm for every wound, 
A cordial for our fears. 


2 Salvation! let the echo fly 
The spacious earth around ; 

While all the armies of the sky 
Gonspire to raise the sonnd. 


3 Salvation! O thou bleeding Saint! 
To thee the praise belongs; 

Salvation shall inspire our hearts, 
And dwell upon our tongues. 
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Roe wa yea tyot kouh ra o weak 
N’oe we seah tse ra yot kon yeast 
Ye sus K’ris tus Sha gya da gwea 
Oe we sea s’ra, Oe we sea sra, 

Oe we sea sra Ro ya ner. 


Te ye rih wah kwa tha 46. 8’s and7’s, 


he ya da gwas sat kea se ha 
Sa heh da geh; Yo geanor; 
To kaht yagh tha ‘da oe dah se 
*Gwe gouh ea wa dea doe ni: 
-Sa ya ner a'on sah skyon he de 
Sou ha’ eas gwa ye na was’ 


2. Toh sa inouh no’ dase shek, 
Doe da gwa de roe ront has ; 
Oe wa ’gwe gouh. ea goe wea dan’ 
To kaht yagh tha sye na was’ 
Sa ya ner a'on sah skyon he de 
Sou ha’ eas gwa ye na was’ 


3. De ya gwa da de no rouh kwak 
Yoe gwat’ rea na yeas gwea hak 
‘Gwe gouh ne shen ha se 0 gouh 
A yeh swea ne wa het kea. | 

Sa ya ner a'on sah skyon he de 
Sou ha’ eas gwa ye na was’ 
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Glory, honor, praise and power 

Be unto the Lamb for ever; 

Jesus Christ is our Redeemer, 

DI IGAD, Hallelujah, Hallelujah, 
[praise the Lord.) 


Hymn 46. 88 & Ts. 
For a Revival. 


AVIOUR, visit thy plantation, 
Grant us, Lord, a gracious rain; 
All will come to desolation, 
Unless thou return again ; 
Lord revive us 
And our help must come from thee. 


2 Keep no longer at a distanee, 
Shine upoa us from on high ; 
Lest for want of thine assistance, 
Every plant shall droop and die, 

Lord revive us, de, 


8 Let our mutual love be fervent, 
Make us prevalent in prayer ; 
Let each one, esteem’d thy servant, 
Shun the world’s bewitching snare. 
Lord revive us; 
All our help must come from thee, 
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. Des riht ra os hats dea se ra 
Ne de hani hah ro dous ; 
O nea ya ne oe gwe rya neh 
O wa ronk a’on sah sce ni; 
“Sa ya ner a'on sah skyon he de 
Sou ha’ eas gwa ye na was’ 


. O ni keah ya oe dah sa wea 


Ne ji wa des hea ni yoh, 

A sc da on don dah sa wea 

Ne ne ka yo deah se ra 
Sa ya ner a’on sah skyon he de 
Sou ha’ eas gwa ye na was. 


Teyerihwahkwatha 47. 0. M 


ne’ a ge ryah son dah kwea 

N’a hi nea douh Ni yoh! 
Tyot kouh a gat to kah she ge 
Ji ra ge nek hwa seh. 


, Ra oe ha geh Sha gya da gwea 
Yea ga da daht ga we ; 
Ji noe’ thoh tha re Ke ris tus 
Ye sus thots de ris douh. 


. Ji kea nouh don nyoe ka na nouh: 
Ka no rouh kwa tse ra 
Sa ya ner ji ni se ni yoht 
Eh na yoh doe ha ke. 
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4 Break the tempter's fatal power ; 
Turn the stony heart to flesh ; 
And begin ftom this good hour, 
T o revive the work afresh. 

Lord revive us, dc. 


eee rrn 


Hymn 47. C.M. 


For a clean heart, 


FOR a heart to praise my God ! 
A heart from sin set free ; 

A heart that always feels the blood 
So freely shed for me. 


2 An heart resign’d, submissive, meek, 
My dear Redeemer’s throne; 
Where only Christ: is heard to speak, 
Where Jesus reigns alone. 


3 A heart in every thought renew’d 
And fill’d with love divine: 
Perfect, and right, and pure, and good, 
A copy, Lord of thine. 
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4. As kouh ne ji nih son ho dea 
Yohs no re da sats neath: 
A gwe rya neh sats hea na rea 
Ne ase sah sea na, 


Teyerihwakkwatha 48 8's and Ts, 


(la ya ner a oe sa ya gwe 
J Sa ya da de rih tse ra! 
A yon gwats hea non ni ha ke, 
Sea ni dea reh tse ra kouh. 
Kar ha kouh ya gwat hah hi ne 
O doe da gwa garie dat. 


2. Waht gwa noe we rouh wa hoe ni 
Ne ò rih wa do geah ti: 
Oe gwe rya neh a oe de da, 
Ne sa deas hea nyeh tse ra) 
Tyot kouh aon da yoe gwek dah kon 
Ne sa do keas ke tse ra! 


3. Wa hoe ni kat ke ki ok nea 
Ea jonk hi noe ke ne kea’, 
Ye rouh ya geh re nouh ne eh 
Ya oe sa yonk hi ha we. 
Ji ni yea hea we Ke ris tus 
Ska neh yea ja gyon he ke | 


Cétait aeee 
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4 Thy holy nature, Lord, impart, 
Come quickly from above: 
Write thy new name upon my heart, 
The new best name of love. 


Hymn 48. 8's & Ts. 
Same: 


L ORD dismiss us with thy blessing ! 


Fill our hearts with joy and peace ; | 


Let us each, thy love possessing, 
Triumph in redeeming grace, 

O refresh us, O refresh us, 
“Travelling through this wilderness. 


2 Thanks we give, and adoration, 
For thy gospel’s joyful sound ; 
May the fruits of thy salvation 
In our hearts and lives abound ! 
Ever faithful, ever faithful, | 
To the truth may we be found! 


3 So, whene’er the signal’s given, 
Us from earth to call away, 
Borne on angel’s wings to heaven, 
Glad the summons to obey. 
May we ever, may we ever, 
Reign with Christ in endless day! 


SIP POPPED, 
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Teyerihwahkwatha, or honge neh 
“49. L. M. 


eh, a gwa don hets, ka rah kwa 
Se neh ji ni sat ka ro de; 
Sa dih sea dor ha, or hon keh 
Nok’ dea sa dea nouh we ra douh. 


_ 2, Saja da koh sa dye sah douh, 
Son hi yo hak ne kea wea de; 
Sa de we yea douh n’ye sa wih 
Sar ha rek n’weh nis’ ro wa nea 


3. Se ni gon ra rek sa wea na, 
Wea deh kea hak ji sat to gahs 
I kea ne Ni yoh rat gah thos 
Ji noe weh nyo dah seh de nyoe. - 


- 4. Jeh sat kets koh a gwe rih nok 
Skah ne n’ye rouh ya geh ro nouh 
Ji de hoe wa rih wah kwa se 
Ne ‘ko rah ah soe da gwe gouh. 


Teyerihwahkwatha, Yo ka ras kah 
68. L. M. 


a goe yoe we saht’ ak ni yoh, 
Ji yo das kats de yoh swat he: 
O da gwa de we yea douh ne. 
Ko rah ne ko rah ko wats houh. 
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Hymn 49. L.M. 
For the Evening. 


WAKE, my soul and with the sun, 
Thy daily stage of duty run; 
Shake off dull sloth, and early rise, 
To pay thy morning sacrifice. 


Redeem thy misspent moments past, 
And live this day as if the last; 
Thy talents to improve take care; 
For the great day thyself prepare. 


Let all thy converse be sincere, 

Thy conscience, as the noonday, clear ; 
For God’s all seeing eye surveys, 

Thy secret thoughts, thy works, and ways. 


Wake and lift up thyself, my heart, 
And with the angels bear thy part, 
Who all night long unwearied sing 
High glory to th’ eternal King. 


Hymn 50. L.M. 
For the Evening. 


(7 LORY to thee, my God, this night, 
AT 


For all the blessings of the light ; 
Keep me, O keep me, King of Kings, 


- Beneath thy own almighty wings, 
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. Doe da ge rih wi yohs dea ne 
Wa het kea ji na ga tye re 
Kea wea de wa hoe ni skea nga 
Ne o nea ea wa gi da we. 


. Eh na gon ho dea ha ge ne 
Yagh tha gets ha nik’ kea he youh: 
Eh ni yoht ji a gi he ye 

Yoe we sea ka di ji eas kye. 


. O Ise keh ka do ris hea, 
A oe ge se reah di yohs dea; 
Ea wa ga ga rie da de ne 


A hi yo deah se ne Ni yoh 


. To kaht vach tha oe gi da we, 
Yo ya ne re gea nouh*don nyoe ; 
Toh sa n’ah sa da kouh tshe ra 
Ne wa ge se reah dax ha dea. 


DL LLLP POLIO 
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2 Forgive me, Lord, for thy dear Son, 
The ill that I this day have done; 
That with the word, myself, and thee, 
I e'er I sleep, ab peace may be. 


Teach me to live, that I may dread 
The grave as little as my bed; 
Teach me to die, that so I may 
Rise glorious at the awful day. 


4 0, let my soul on thee repose, 
And may sweet sleep mine eyelids close ; 
Sleep, that shall me more vig’rous make, 
To serve my God when 1 awake. 


5 If in the night I sleepless lie, 
My soul with heavenly thoughts supply ; 
Let no ill dreams disturb my rest, 
No powers of darkness me molest. 
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TEAR TW IW Tn) NE DAVID. 


‘ 
v 


Teharihwahkwathal. C.M. 


o das kats ne yagh wa het kea 
Ne tha hos ha ri ne; 
Ne teas ne da hoe dyes de ne 
Ro di rih wa ne rea. 


2. Nok ne ra rih wa gwea nyeas tha 
Ni yoh roh tya wea re; 
Rea nouh doe nyoe n’ea dyeh ke neh 
-O ni nah sont hea neh. 


Go 


. Ji ni yoht ne ka roe di yoh 
Ne yoh ya ni yon de, 
Ea ho de rih wah dea dya se 
Ne ji ni ha tyer ha 


4. Yagh de ho di rih wi yohs douh 
Yagh tha kah deh roe dea; 
Ji ni yoht o se wah se rie, . 
Dea hoe wa na re nyaht’. 
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PSALMS OF DAVID, 


Psalm 1. 


OW blest is he who ne’er consents 
; By ill advice to walk ; 
Nor stands in sinners’ ways. nor sits 
Where men profanely talk. 


2. But makes the perfect law of God 
His business and delight. 
Devoutly reads therein by day, 
And meditates by night. 


3. Like some fair tree, which, fed by streams, 
With timely fruit does bend, ° 
He still shall flourish, and success 
All his designs attend. | 


® 


4, Ungodly men and their attempts 
No lasting root shall find ; 
Untimely blasted, and dispers’d 
Like chaff before the wind. 


P 
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Teharihwahkwatha 5. XY. M. 


a ya ner ka sat hoe dek ne 
A gwa de rea na yeant ; 
A geni yoh I se ok ji 
Ea gat’ wea no dah Kwe 


2. Or hoe ke eas ge wea na roe ke’ ; 
Jini de wea dot ha 
I se keh yea gat gah tho, nok 
Ha ga de rea na yea. 


3. Ji ni gat geah rea se roe nie 
Yagh deh se noe-we se 
Sa ya ner soh dar hoh se re 
N’wa het kea jya dak da 


4, Yagh tha yoe ni se ro dih dea 
’Nea ea hoet re wah de 
Sheh re wah da ne oni ne 
Ra di rih wax ha tha. 


Teharihwahkwatha 15. ©. M. 


aya ner ouh ka ro das kats 
Ra da we ya da ne 
Ne sa nouh sa do geah ti ke 
Ne ea ha dye oe weh? 


2, Ra ou ha ne rohs ha rie ne 
Ne tka rih wa ye ry; 
Eh ni tyoh ne ra we rya neh, 


Ji na ho dea ra douh. 
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i Psalm 5. 


Eo hear the voice of my complaint, 
Accept my secret pray'r; 
2. To thee alone, my King, my God, 
Will I for help repair, 


3. Thou in the morn my voice shalt hear ; 
And with the dawning da 
To thee devoutly TI look up, 
To thee devoutly pray. 


4. For thou the wrongs that I sustain 
Canst never, Lord, approve ; 
Who from thy sacred dwelling-place 
All evil dost remove. 


5. Not long shall stabborn fools remain 
Unpunish’d in thy view; 
And such as act unrighteous things 
Thy vengeance shall pursue, 


Psalm 15. 


Y ORD, who's the happy man that may 
To thy blest courts repair ? 
Not, stranger-like, to visit them, 
But to inhabit there. 


2, Tis he, whose ev'ry thought and deed 
By rules of virtue moves; 
* Whose genrous tongue disdains to speak 
The thing his heart disproves, 
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3, Yach de ho no weah dea nie ne, 
Deh yea nouh sa ne geah 
Yagh de ha da houh sa da die 
Ne o rih wak sea skwa 


_ 4, Ough ka ok eh nea ha ye re 
Ea ha don ha re na’ 

Ea ha da ke ne-o-nea nea 
Dea youh wea jis houh kwe. 


Teharihwahkwatha 19 C. M. 


| T ka rouh ya de wat ro ry 
Soe we sea s’ra Ni yoh 
O jis tohk koet ro ry ne ji 
Se we yea no wa nea. 


2. Ok thi youh wea ja gwe gouh ji 
Ya go na da dya se; 
Oe gwe ta gwe gouh ye ye hes 
Ji ni ga wea no dea. 


3. Ough ka rat to kas ji ni kouh 
Ji those roe nea tha ? 
O dake no hah rehs Ni yoh 
N’a ken hihts’ ra o kouh. 


4, Togh sa ne ka rih wa ne rea 
Wa ga de wea ni yohst; 
O sa ya ner sea dea raht ne 
Ace gya da nouh sta de 
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8. Who never did a slander forge 


His neighbour’s fame to wound ; 
Nor hearken to a false report, 
By malice whisper’d round. 


4, The man, who by his steady course 
Has happiness insur’d, 
When earth’s foundation shakes, shall stand, 
By Providence secur'd. 


Psalm 19. 


HE heav'ns declare thy glory, Lord, 
Which that alone can fill , 
The firmament and stars express 
Their great Creator’s skill. 


2. The dawn of wee returning day 
Fresh beams of knowledge brings ; 
And from the dark returns of night 
Divine instruction springs. 


3. But what frail man observes how oft 
He does from virtue fall ? 
O cleanse me from my secret faults, 
Thou God that know’st them all! 


4, Let no presumptuous sin, O Lord, 
Dominion have o’er me; 
‘That, by thy grace preserv ’d, I may 
The great transgression flee, 
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5, Wa hoe ny eah sya da de rist’ 


Na gwa de rea na yeant ; 
Ise keh ea gado ris hea 
A ges hats deah se ra. 


Teharihwahkwatha23. C.M. 


H: oe ha ne Ro ya ner ne’ 
Ea ha ewah sha ri ne: 

Ra gé nouh na dye se tyot kouh 
Ra oe ha de hax nye. 


2 


w 


Ot hoe doe nie agh rak’ noe deas 
Et ho ga do ris heas 

Ji yo gwalits ji kah ne ko eh 
Nya ha gwah shi ri ne 

3. Sha ya da gwas n'a gwa don hèts 
Tyot kouh ahi nea douh 

A oe gwat’ rih wa gwa rih syoe 
Ra ge ti hoe nyea ni. 


4, Ba ga don goht ji kea he youh 
Yagh tha gets ha ni ke; 
I kea ra o ye na wah s’ra 
Ha wa gye na wa se 


iis iad 
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5. So shall my pray’r and praises be 
With thy acceptance blest ; 
And I secure on thy defence, 
My strength and saviour, not. 


Psalm 23. 


HE Lord himself, the mighty Lord, 
Vouchsafes to be my guide ; 
The shepherd, by whose constant care 
My wants are all supplied. 


2. In tender grass he makes me feed, 
And gently there repose ; 
Then leads me to cool shades, NG where 
Refreshing water flows. 


3. He does my wand’ring soul reclaim, 
And, to his endless praise, 
Instruct with humble zeal to walk 
In his most righteous ways. 


4, I pass the gloomy vale of death, 
From fear and danger free ; 
For there his aiding rod and staff 
Defend and comfort me. 
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GETAP ae 
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Teharihwahkwatha 95. S. M. 


SS) 


E 


i yoh ne rir hare 
Wa gat’ wea na gets go ; 
O toh sa ka te hea’ ne teas 
N’yoeks weas roe don ha re. 


Toh sa roe de hea ne 

Ye sat’ wea no dah kwe 

Ne dea nouh roe de hea ne ne 
Ra di rih wan hih tha. 


. Ta gonh ne to geah ske 


I se ta gwah sharin ; 
I kea I se eas gye na was’ 
Koer ha re kea wea de. 


Sea ni dea reh s’ra, O 

Sa ya ner seh ya ran ; 

Ta gwea dear da gwa no rouh kwak 
Jieas tyot kouh ni yoht 


Teharihwahkwatha 32. L. M. 


o das kats shoe wa roe gwea nih, 

Yagh theas ga jea ha yea dage; 
Yagh des ho nge dan hea 0.01 
To keas ke sha datre wah tha. 
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Psalm 25. 


O God, in whom I trust, 
I lift my heart and voice ; 
O let me not be put to shame 
Nor let my foes rejoice. 


2. Those who on thee rely 
Let no disgrace attend ; 
Be thatthe shameful lot of such 
As wilfully offend. 


3. To me thy truth impart, 
And lead me in the way; 
For thou art he that brings me help 
On thee I wait all day. 


4. Thy mercies and thy love, 
O Lord, recall to mind ; 
And graciously continue still, 
As thou wer’t ever, kind. 


Psalm 82. 


E’S blest whose sins have pardon gain’d, 
No more in judgment to appear ; 
Whose guilt remission has obtain’d, 
And whose repentance is sincere. 
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2. Jina he kea thi wa gye rea 
Onts ha ne ak styea o koe ah 
Kea wea da dye wak rouh ya gea 
Nok yagh ki de kye wea da se 


3. Yok ste wah sek keh da de ne 
Ea tyeh ke ny, ah sont hea neh 
Oes dat hea ne ji kon he ne 
Ji ni yoht yoh stat ha dan nyoe 


4, Ne ’nea sha ga doe de re ne 
Ji ni wa ge noe dan hea nok 
Sahs ge rih wi yohs dea, o ni 
Sea dea raht doe we roe da ne. 


Teharihwakkwatha 51. S. M. 


a ki dear Sa ya ner, 
Tyot kouh sea ni dea rouh; 
Wa ge non dan hea agh ser he 
Sea dea raht gets hea ry. 


2. Don da ge no ha rehs 
Wa ge rih wane rea 
1 kea kat kah thos ko wa nea 
Ji wa ge non dan hea. 


3..I se ok sa ya ner 
Koe rih wax ha dea ny ; 
Yo de rih wa gwa rih syouh ne 
Sa tsyea ha yea se ra 
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2. While I conceal’d the fretting sore, 
iy bones consum’d without relief; 
All 


ay did I with anguish roar ; 
But no complaints assuag’d my grief. 


3. Heavy on me thy hand remain’d, 
By day and night alike distress’d: 
Till quite of vital moisture drain’d, 
Like land with summer’s drought op- 
pressed. 


4, No sooner I my wound disclos’d, 
The guilt that tortur’d me within, 
But thy forgiveness interpos'd, 
And mercy’s healing balm pour'd in. 


Psalm 5l. 


AVE mercy, Lord, on me, 
As thou wert ever kind ; 
Let me, opprest with loads of guilt, 
Thy wonted mercy find. 


2. Wash off my foul offence, 
And cleanse me from my sin: 
For I confess my sins, and see 
How great my guilt has been. 


3. Against thee, Lord, alone, 
And only in thy sight, 
Have 1 transgressed, and, though condemn’d, 
Must own thy judgment right. 
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4. Doe da ge no ha rehs 
Sa ya ner wa hoe ni gh 
Jini yoht ne o nye de eh 
Nea ske ra gea ha ge. 


Teharihwahkwatha 67. S. M, 


a ya ner da gwea dear 

Da gwa ya da de rist 
Skoeks ne de ya goh swat he dea 
N’a gwe gouh soe gwe da 


2. Sa ha ha a gwe gouh 
A ye yea der ha ne, 
“TI nouh shoe a ye yena ne 
Sa deas hea nyeh tse ra 


3. Ya de hoe dyes dan nyouh 
Ye sah sea no wa naht ; 
Sa ya ner ouh wea ja gwe gouh 
Ye nea douh sah sea na. 


4. O de ha di rie wahk 
O ni roe don ha rea, 
I kea s'ri wa ga noe nya ne 
Ne ouh wea ja gwe gouh. 


5. Ya de hoe dyes dan nyouh 
Ye sah sea no wa naht 
Sa ya ner ouh wea ja gwe gouh | 
Ye nea douh sah sea na. 
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4. With hyssop purge me; Lord, 
And so I clean shall be; 
I shall with snow in whiteness vie, 
When purified by thee. 


Psalm 677. — 


O bless thy chosen race. 
In mercy, Lord, incline ; 
And cause the brightness of thy face,’ 
“On all thy saints to shine. 


2. That so thy wondrous ways 
May through the world be known, 
Whilst distant lands their tribute pay 
And thy salvation own. 


3. Let diff’ring nations join 
To celebrate thy fame ; 
Let all the world, O Lord, combine 
To praise thy glorious name. 


4. O let them shout and sing 
With joy and pious mirth, 
For thou, the righteous Judge and King, 
Shalt govern all the earth. 


5, Let diff’ring nations join 
To celebrate thy fame: 
Let all the world, O Lord, combine 
To praise thy glorious Name. 
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Teharihwahkwatha 70. L. M. 


Sa ya ner da gye na was 

I kea a gwah de gat ga ryas 
Sa ya ner de sah ste ri hea 
Ji ga da gya da gen ha sa. 


. Des he yea nie don ya dea ne 
Roe ner he a hoe ge ri yo 
Ok roe noe ha ro diye na 
Ne rao di yo dease ra. 


. A o kouh, oni yo de haht 

Sho na de rih wa se ra gwea 
Ne wa hoek koe na dah gwe ne 
Ji koe ya de wea no dah kwea. 


. Dea hoe wa di reah sa rouh na’ 
Ne ea ye sa ya di sa ke 

Skah ne dea ya gwa rie wah kwe 
—‘ Ro ya ner a hoe wa nea douh.” 


. Sa het ho ji ni wa gi dea 

Ro ya ner ki ra ge nouh ne 
Ni yoh I se ok sa gwe nyouh 
Yohs no re eas gye na wa se. 


RS SE e 
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Psalm 70. 
O LORD to my relief draw near, 


For never was more pressing need, 
For my deliv’rance, Lord appear, 
And add to that deliv’rance speed. 


2. Confusion on their heads return, 
Who to destroy my soul combine ; 
Let them, defeated, blush and mourn, 
Ensnar’d in their own vile design. 


3. Their doom let desolation be, 
With shame their malice be repaid, 
Who mock’d my confidence in thee, — 
And sport of my affliction made. 


4, While those who humbly seek thy face, 
—'Po joyful triumphs shall be rais’d, 
And all who prize thy saving grace, | 
With me shall sing, Fhe Lord be prais’d. 


ô. Thus wretched though I am and poor, 
The mighty Lord of me takes care; 
Thou God who only canst restore, 
To my relief with speed repair. 


E Tai 
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Teharihwehkwatha 84. C. M. 


Ni yoh kea tyoh ko wa nea! 
To ni yohs kats ji noe’ 
Nih so dah syoes ji skouh soe de 
Oe we seah tshe ra kouh. 


2. I ker he a kat kah tho ne 
Ji noe di sa nak de 
De goé ya douh wea jo nih ne 
Son he oe weh Ni yoh. 


3. Jidea’ sea ha yo na das kats 
Ji sa nouh so de noe’ 

Nea gont jie nah koe ni oni 
Dea goe dien houh sya ke. 


4, O Sa ya ner age Ni yoh ` 
To ni ya go das kats 
Ne sa nouh sa kouh ye de roe 
O ni ye sa nea douhs. 


Teharihwahkwatha 90. C. M. 


Sa ya ner oe gwan heh s’ra 
Ne Seh sgwa ya da gwas 
Ji ya gwa deh gwahs hea dah kwa 
Ne ji noe da weh de 
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Psalm 84. 


O GOD of hosts, the mighty Lord, 
How lovely is the place, 
Where thou, enthron’d in glory, shew’st 
The brightness of thy face ! 


2. My longing soul faints with desire 
To view thy blest abode ; 
For panting heart and flesh cry out 
For thee, the living God. 


3. The birds, more happy far than I, ~ 
Around thy temple throng; 

Securely there they build, and there 
Securely hatch their yonng; 


4. O Lord of hosts, my King and God, 
How highly blest are they, 
Who in thy temple always dwell, 
And there thy praise display. 


Psalm 90. 


LORD, the saviour and defence 
Of us thy chosen race, 
From age to age thou still hast been 
Our safe abiding place. 


piin iini i a A er a ear e 
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2. A rek ho shisah sa an houh 
Ne o rih wa gwe gouh, 
Shih se ni yoh se ro:wa neah 
Tyot kouh ne shah sya dat. 


3. O sa yaner ne ne roe gwe 
O gea ra eats hoe ni 
Ne nea eah sie ron doe da seh 
Ok sa ok nok deat re. 


4. Wea nya we eh sroe n’yoh s’ra geh 
Ya weht s’weh ni se raht, 

Ne teas ji ni yoht n’ah sont hea 
Ok ‘yagh de yot to kaht. 


Teharihwahkwatha 95. L. M. 


ka se ne det ’wa rie wahk 

Teh tshi de wa nouh we ra douh 
'Gwe gouh thi has hats te Ko rah 
Ne eh eah tsi te wa nea douh. 


bo 


. Ra on ha geh eh ye de weht 
Teh tshi de wa nouh we ra douh 
Yots hea non yat det wa rie wahk 
Twa nea douh Ra oh ge na. 


3. Ikea ne Ro ya ner Ni yoh 
Ro ya da neh ra gwaht ko wah; 
Sha go do hets dea nih 'gwe gouh 
Ka ya doe ni ni yoh ho kouh. 
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2. Before thou brought’st the mountains forth, 
Or th’ earth and world didst frame, 
Thou always wert the mighty God, 
And ever art thé same. 


3. Thou turnest man, O Lord, to dust, 
Of which he first was made ; 
And when thou speak’st the word return, 
“Tis instantly obey’d. 


4. For in thy s‘ght a thousand years, 
Are like a day that’s past. 
Or like a watch in dead of night 
Whose hours unminded waste. 


Psaim 95. 


COME, loud anthem let us sing, 
Loud thanks to our Almighty King ; 
For we our voices high should raise 
When our salvation’s rock we praise. 


2. Into his presence let us haste, 
To thank him for his favours past ; 
To him address, in joyful songs, 
The praise that to his Name belongs. 


3. For God, the Lord, enthron’d in state 
Is with unrivall’d glory great; 
A King, superior far to all, 
Whom gods the heathen falsely call. 
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4. Ka ha we n’ouh wea ja gouhs houh 


Thea nouh douhs n’a o yea dah s'ra; 
Ne yoh no de soes Ra ou ha 
Na’ sha gohs hats deah se ra wihs, 


Teharihwahkwatha 98. L. M. 


2. 


3. 


rea na se ne Ro ya ner 

Deh tsi’s ni rih wah kwas 
Ji ra we yea deh dah kouh ne” 
Ro douh ro deas hea nyouh. 


Ra o dah syouh n’ouh wea ja kel: 
Seh sha go ya da gwea . 

Yo de rih wa gwa rih syouhne 
Ra o yo deah se ra. 


Is a rel ra o nouh sa kouh 

Tyot kouh ra nouh na tyes 

Ouh wea ja.gwe gouh yont kah thes 
Ra os hats deah se ra. 


. Kin yoh ne ye na ge re nyouly 


Yoe de wea na kets kouh 
‘Gwe goe ya gots hea noe ni hak 
Ji ea hoe wa nea douh. 
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4. The depths of earth are in his hand, 
Her secret wealth at his command; 
The strength of hills that reach the skies, 
Subjected to his empire lies. 


Psalm 98. 


CY ING to the Lord a new-made song, 

S Who wondrous things has done ; 

With his right hand and holy arm 
The conquest he has won, ` 


2. The Lord has thro’ th’ astonish’d world 
Display’d his saving might, 
And made his righteous acts appear 
In all the heathen’s sight. 


3. Of Israel's house, his love and truth, 
Have ever mindful been, 


Wide earth’s remotest parts the pow’r 
Of Israel’s God have seen. 


4. Let therefore earth’s inhabitants, 
Their cheerful voices raise, 
And all with universal joy 
Resound their Maker’s praise. 


K 
—— 
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Teharihwahkwatka 100. L. M. 


k eas kaht oe wea ja gwe gouh- 

Yont’ wea na kets kouh Ni yoh ne 
Yots hea noe nyat roe wa gwea nyeast 
O ni de hoe wa rih wah kwas. 


2. Ra ou ha ah ok ne Ni yoh 
T wa gwe gouh eh ni tyoe gwe noul 
Oe gyoe ha ne ro de ra gwea 
Kea tyoh kwa ne sha go noe deas. 


3. Q eh ya se wa da we yaght 
Ra o nouh sa kouh jea nie deaht 
De se wa rih wah kwea ha tye 
Se wa nea douh Ra oh sea na. 


4. I kea ka ya ner tse ri yoh, 
O rih wi yo ne Rao dea raht ; 
Rao wea na tyot kouh shi ka de 
Jin’yea hea we ea ka da ke. 


Teharihwahkwatha 117. C. M. 


gwe gouh jit ka rouh ya de 
Ni yont’ wea na ye raht 
Roe wa nea douh de ye rie wahk 
Ya gots hea noe ni hak 
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Psalm 100. 


ITH one consent let all the earth 
To God their cheerful voices raise ; 
Glad homage pay with awful mirth, 
And sing before him songs of praise. 


3. Convine’d that he is God alone, 

From whom both we and all proceed ; 
We, whom he chooses for his own, 

The flock that he vouchsafes to feed, 


4. 0 enter then his temple gate, 
Thence to his courts devoutly press, 
And still your grateful hymns repeat, 
And still his Name with praises bless. 


5. For he’s the Lord, supremely good, 
His merey is for ever sure: 
His truth, which always firmly stood, 
To endless ages shall endure. 


Psalm 117. 


ITH cheerful notes let all the earth 
To heav’n their voices raise : 
Let all, inspir’d with godly mirth, 
-Sing solemn hymns of praise. 
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2. Yagh thi ye yo dok de na ne 
Ni yoh ra o dea raht; 
Kin yoh de hoe wa noe we rouh 
Ro nouh wea ja de nyoeh. 


Teharihwahkwatha 121. C. M. 
- NG on tyo noe de yea gat gah 
Ji noe wa ger ha re; 
Sion ao Ni yoh roh souh 
Ka ron ya ouh wea ja. 


2. Sa do ris hea a gwa don hets 
Ro ye ouh n’ya nouh ne 
‘Sha go nouh ne ne Is a rel 
0 ni roe wa ko rah. 


‘3. Ra we ya honts ho kouh eh noe’ 
Skea nouh sa do ris hea; 

Yagh ne ka rah kwa eh nie da 
Tha on se sats wa dea. 


4, Ji na de yo de ryea tha raht 
Ra ou ha eah yan he; 
Ji de ye sea neah ra yea nih 
Ne ne ye sah sweah se. | 


. Jiok noe we ni yea heah se 
Sa Ni yoh eah yan he ; 
Kah yah sha rine ji son he | 
Ji ni yea sa dok thas’. < 


GOL 
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2. God’s tender mercy knows no bound, 


His truth shall ne’er decay: 
Then let the willing nations round 
Their grateful tribute pay. 


Psalm 121. 
O Sion’s hill 1 lift my eyes, 
From thence expecting aid ; 


2. From Sion’s hill and Sion’s God, 


Se! 


Who heav’n and earth has made. 


Then thou, my soul, in safety rest, 
Thy Guardian will not sleep; 


. His watchful care, that Israel guards, 


Will Israel’s monarch. keep. 


. Shelter’d beneath th’ Almighty’s wings 


Thou shalt securely rest, 


. Where sun nor moon shall thee 


By day or night molest. 


. From common accidents of life 


Thy God shall thee defend: 


. From the blind strokes of chance, and foes 


That lie in wait to kill. 


. At home, abroad, in peace, in war, 


Thy God shall thee defend ; 
Conduct thee through life’s pilgrimage 
Safe to thy journey’s end. 


61 
Teharihwahkwathe 122. C. M. 


oe doe hah gwe n’oe gyoe ewe ta 
O yo wea noe wes gwaht 
Was o nouh sa do geah ti keh 
Eh ni ya ha se weh. 


2. Ea de wa ewe gon ha tye ji 
Eh ni yea hea de we 
Ea kea tyoh kwi yoha tye nok 
Yo tyoh kwa ni roe hak. 


3. Ni yoh ro rih wa da douh ji 
Eh nea ye yer ha ke, 
Ea hoe wah sea no wa nah de 
Ne ne ra oe gwe da. 


Eh de de wa tya to reh tha 
Ne tka rih wa ye rie; 

Da wed ra oh ne gwah sa, eh 
Noe’ ni hoe dyea dah kwa. 


Teharihwahkwatha 148. P. M. 
Į o wanea 'don ha rahk 

KAN Eh tsis wa go wa naht, 

Eh tshi se wa nea douh 

Ka rouh ya geh s’ra kouh ; 

Ka rouh ya geh ro nouh o kouh 

Eh tshi se wa nea douh Ni yoh. ~ 
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Psalm 122. 


"TWAS a joyful sound to hear 
Our tribes devoutly say, | 
Up, Israel, to the temple haste, 
And keep your festal day. 


2, At Salem’s court we must appear 
With our assembled pow’rs, 
In strong and beautious order rang’d, 
_ Like her united tow’rs, 


3. Tis thither, by divine command 
The tribes of God repair, 
Before his ark to celebrate 
His name with praise and pray’r. 


4. Tribunals stand erected there, 
Where equity takes place; 
There stands the courts and palaces 
Of royal David’s race. 


Psalm 148. 


E boundless realms of joy, 
Exalt your Maker’s fame, 

His praise your song employ 

Above the starry frame ; 
Your voices raise, 

Ye cherubim 
And seraphim, 

To sing his praise, 
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2. Eh ni da, o ni-ne 
Ka rah kwa, nok, o ni 
Ne o jis tohk ho koe, 
Eh tsi se wa ye rits; 
O ni ne ots ha da o kouh 
Swat ro rih ra o nea douh s’ra. 


3. Roe wa ri ho wa naht 
Ne Ro va ner, o nie 
Rah sea na do geah ty 
Ne sha go ya dis soe ; 
Tyot kouh’ ea yo rih wa da dye 
Yoh ni rouh ro rih wa da douh. 


4, Kin yoh roe wa ye rits 
Ne ji youh wea ja de 
Kea jonk ho kouh 0 ni 
Ne ka nya da ra keh ; 
O ji re o ni yeh de nok 
O ni ne ji ya o de nyouh. 


Teharihwahkwatha 150. L. M 


O swa nea douh ne Ro ya ner 
Ne o nak da do keah ti keh ; 
Ka rouh ya kouh tha kouh son de 
Et ho oe we sea tse ra kouh. 
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. Thou moon, that rul’st the night, 
And sun that guid’st the day ; 
Ye glitt’ring stars of light, 
To him your homage pay ; 
His praise declare, 
` Ye heav'ns above, 
And clouds that move 
In liquid air, 


. Let them adore the Lord, 
And praise his holy name, 
By whose almighty word 
They all from nothing came. 
And all shall last 
From changes free ; 
His firm decree 
Stands ever fast 


. Let earth her tribute pay ; 
Praise him, ye dreadful whales, 
And fish, that through the sea 
Glide sift with glit’ring scales ; 
Fire, hail and snow, 
And misty air, 
And winds that, where 
He bids them, blow. 


Psalm 150. 


PRAISE the Lord in that blest place, 
From whence his goodness largely flows 


-= Praise him in heav’n where he his face 


Unveil’d in perfect glory shows. 


2. 
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Eh tsi se wa nea douh ’gwe gouh 

Ne ji nih shoe gwa tye ra seh 
nib shoe gwa ga ro ta nih 

Eh nih shoe gwa g ta nil 

Ne ne ji shoe gwa no rouh kwa. 


Yo nea dout de ha di rie wahk 
Ne ne de ha di rih wah kwa 
Yo ra ga re nih yo ra gar 

Ne ji weh ni se ra no roe. 


A gwe gouh ne ne koe don ryes 
Ne Ra oe ha de sha go wihs 
Ro ya ner roe wa nea douh ne 
Shoe wa rih wa se ra gwah dea. 
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Praise him for all the mighty acts 
Which he in our behalf has done; 
His kindness this return exacts, 
With which our praise should equal run. 


Let them, who joyful hymns compose, 
To cymbals set their songs cf praise; 

Cymbals of common use, and those 
That loudly sound oa solemn days. 


Let all that vital breath enjoy, 
The breath he does to them afford, 
In just returns of praise employ : 
Let ev'ry creature praise the Lord, 


LA 


64 
YE KAYAHSDOUH TEYARIHWAHUWATAOKOUH. 
Teyerihwahkwatha 51. L. M. 


Hanidearehtsera Y. agodeweanodahkwea. 


e sus ne ji wager hare | 
. Ka rouh ya kouh n’yes ha we nouh ; 
Ji ni yo ha ha’ n’yea hea ge 
Ji n’yo re yeas hi yat kah tho. 


. Ne ye ha di rie wa keas kwe 


Ji n’ye ho ne nouh n’yea hea ge; 
Ko rah ro ha ha do keah ti 
A gwe gouh ne ok ne skea nea. 


Wa hoe ni se shik ha hi sax, 

Ken ha deas yah de kets hea ryes ; 
Ka rie wes shi wak’ rouh ya gea 
Ne ji yah de joe gya da gwea. 


. Sea ha wagh ga do rya ne roe, 


Sea ha wagh gat to ke yox de ; 
Jini yo re wa gat hoe de 


Ra doe, “Kah nyoh Th no ha ha.” 


. Wa gats hea noe ni ji eat ke ; 


Nok ie se Ye sus, eahs gye na: 
Ka rih wa ne rea ok wa gyea— 
A da de no ronhk ea gye na. 


. Eht ho ne eak heh ro rya nyoe, 


Wa gets hea rie Sha gya da gwea; 
Ea gah ja doe Sa ne gweah sa, 
Ha kie roe “jat kah’ Ni yoh ne!’ 
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ADDITIONAL HYMNS. 


Hymn 51. L M. 
Trusting in Grace. 


ESUS my all to Heaven is gone, 
He whom I fix my hopes upon: 

His track I see, and Pil pursue 

The narrow way, till Him I view. 


2. The way the holy prophets went; 
The road that leads from banishment ; 
| Phe King’s highway of holiness, 
Pll go; for all His paths are peace. 


3. This is the way I long have sought, 
And mourned because I found it not; 
My grief a burden long has been, 
Because I was not saved from sin. 


4, The more I strove against its power, 
I felt its weight and guilt the more; 
Till late L heard my Saviour say, 
“Come hither soul I am THE WAY.” 


. Lo! glad I come; and the blest Lamb; 
Shall take me to thee whose | am: 
Nothing but sin have I to give— 
Nothing but love shall I receive. 


GO 


. Then will 1 tell to sinners round, 
What a dear Saviour I have found; 
IIl point to thy redeeming blood, 
“And say, “ Behold the way to God!” 


bo 
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Teyerihwahkwatha 52. C.M. 
Yagorihwiyohstouh Shageatyohkwa. 
%7 o das kats n’a da de no ronhk 
. Y N'ya de yoe gwa yehs douh; 
Sa heght hoh yah skah ne det’ wes, 
‘Has kaht ki n’oe gwe rih. 


. di neat rer he n'oe gwa noe jih 


Eh ki n’yea hea de we; 
Ye sus eh jhit’ wa ya nea haf, 
Hah jhi de wa nea douh. 


. O tyot kouh ra oe ha ke noe’ 


Na e de wah dea die, 
Ne’h yoe gwa ri ho wa nea hak, 
Ji roe wa ryoh n’ye sus! 


. Sea ha yet’ wa de ra nea dakt 


Ea deh shoe gwa ye na; 
Hat’ wa ye na n’ea ga nah ne, 
O ni ne kea dea roe. 


. Sha deh shoe gwea dea rouh n’ye sus, 


Sha kaht n’oe gwe rya neh; 
Yah ot he noe tha ga gwe nie, 
Da oe sa kak hah si. 


. Nok de de wahs de rie haht ji 


N’ea.ji de wat kets ko; 
Kea ea kah kwie douh kea hea youl 
Yah tha deas kak hah syoe, 
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Hymn 52. C.M. 
Christian Fellows\ip. 
LEST be the dear uniting love, 
That will not let us part: 
Our bodies may far off remove,— 
We still are one in heart. 


2. Joined in one Spirit to our Head,— 
Where he appoints we go; 
And still in Jesus’ footsteps tread, 
And show his praise below. 


3. O may we ever walk in him, 
And nothing know beside,— 
Nothing desire, nothing esteem, 
But Jesus crucitied ! 


4. Closer and closer let us cleave 

To his beloved embrace ; 
Expect his fulness to receive, 
And grace to answer grace. 


5. Partakers of the Saviour’s grace,— 
The same in mind and heart ; 
Nor joy, nor grief, nor time, nor place, 
Nor life nor death can part. 


6. But let us hasten to the day, 
Which shall our flesh restore; 
When death shall be done away, 
' And bodies part no more. 


bo 
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Teycrihwahkwatha 53. 
Weadagearch. 


ani goera ne kea dea roe 


L. M. 


Q ae sats neaht ne e IL geah ; 


A gwe goe sheh ro ri ha tyeh 
Ne ji weh ni se ro wa nea. 


A gwe goe de ye rie wahk ne 
Ni yoh ra o nea douh se ra; 

A gwe goe' ye yea der hahn ne. 
Ye sus ji ni ho yo dea oeh. 


Da gwah sha rie nes, sats de rist 
Ne Sa nouh sa do geah ti keh; 
Ka ni goe ra ne kea dea roe, 
She ya da de rist ne oe gwe. 


O Ra ni ha nok Roe wa yea 


O ni Ro ni gouh ri yohs touh ; 


Da gwea dear, a goe wa nea douh, 


Sah sea na ji ni yea hea we. 


Teyerihwahkwatha 54. 


jia de wa nea douh ne 
1Y Jini ha no rouh kwa 
Ne Ni yoh Ra ni ha, 
Ji skea nea thi tyon he; 
Tho dea nyeh douh ne Ro yeaah 
Ah re hea yas’ ka rih wax hea. 


P. M. 


bo 


” 
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Hymn 53. L.M. 
Whit-Sunday 
PIRIT of mercy, truth and love, 
O shed thine influence from above; 
And still from age to age convey 
The wonders of this sacred day. 


. In every clime, by every tongue, 

Be God’s surpassing glory sung 

Let all the listening earth be ATE 
The wonders by our Saviour wrought. 


. Unfailing Comfort, Heavenly Guide, 
Still over Thy Holy Church preside; 
Still let mankind thy blessings prove; 
Spirit of merey truth and love. 


O Hoty Father, Hory Son, 

And Hoty Spirit, TEREE IN ONE; 
Thy grace devoutly we implore, 

Thy name be praised for evermore. 


Hymn 54. P.M. 
Trinti y Sunday 


V E give eternal praise 
To Gop the FATHER'S lo ove, 
For all our comforts tah 
And better hopes above; 
He sent His own Eternal S SON, 


‘To die for sins that man had done. 


67 


2. Niyoh ne Roe wa yea 
O ni roe wa gwea nyeast, 
Ra o ne gweah ga ne’ 
Shoe gwa ya da gwah douh; 
O nea sroen he rots de ris douh, 
Ra geas ro rouh ya gea dah kwea 


3. Ni yoh ka ni goe ra 
Det’ wa nouh we ra douh, 
A se ja ga on hets 
N’ya go rih wa ne rea ; 
Ra oe ha ne ye hah sa ahs 
Ne oe gwa deas hea nyeh tse ra. 


4, ’Gwe gouh t’hih ses hats te 
Ni yoh ye sa gwea nyeast 
Ah sea nijyoe nok ki, 
Eas kaht ok ne Ni yoh; 
Ne ok ne ea tya gweh dah kwe 
Ne yah thi ya ya gwa he we. 


Teyerihnwahkwatha 55. 98s and 7s. 
Jinadeatre. 
at kah | da re ots ha da kouh, 
Ne eas kaht roe wa ryoh ne; 
Wea nya we eh se rah shea se 
Ra oe gwe da da hoe ne; 
Oe we sea s’ra | 
K’ris tus sa ha do dah si. 
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2. To Gop the Son belongs 
Eternal glory t-o, 
Who bought us with His blood 
From everlasting woe; 
And now He lives, and now He reigns, 
And sees the fruit of all His pains. 


3. To Gop the SPIRIT’S name 
Eternal homage give, i 
Whose new-creating power 
Makes the dead sinner live ; 
His work completes the great design, 
And fills the soul with joy divine. 


4. Almighty God! to Thee 
Be endless honours shown 
In sacred Persons Three, 
In Might and Godhead One: 
Where reason fails with all her pow’rs, 
There faith prevails and love adores. 


Hymn 55. 8s and 7s. 
Advent. 


O! He comes with clouds descending, 
Once for favoured sinners slain ; 
Thousand thousand saints attending 
Swell the triumph of His train ; 
Alleluia ! 
Christ appears on earth again. 
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2. O nea ’gwé gouh ea hoe wa gea 
Ji ro ya da meh ra owaht ; 
Ea hoe wa gea ne Ke ris tus, 
Ne ne roe wa deah ni nouh, 
Dea houh sheat ho, 
Ne roe wa roe wa ro de. 


3. O nea noe wa oe do dah si 
Ne a deas hea nyeh tse ra! 
A gwe gouh ne ra oe gwe da, 
Ya dea hoe wa de rah de! 
Oe we sea s'ra | 
dh jat kah’ Ni yoh Ro yea’, 


4, A weant! ’gwe gouh ye sa nea douh, 
Et ho ji di sa nak de; 
Kas hats dea sra ka ya ner s’ra; 
Jye nah sheh she ya da gwas, 
O doe da seh | 
Oe we sea tse ra! A weant. 


rwahkwatha 56. 7g. 
de Kontanis jt yotsdearode.” 
We yoe gits deah ro reah se! 
| J "L se ke noe’ ka dah seht, 
Oh ne ka o ne gweah sa 
N'i se ke ni tyo ne nouh, 
Se wa ge rih wah ra goh 
Ji wa ge rih wa no rea, 


? 
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2. Every eye shall now behold Him 


Robed in dreadful majesty ; 
They whe set at nought and sold Him, 
Pierced and nailed Him to the tree, 
Deeply wailing, 
Shall the true Messiah see. 


Now redemption long expected ! 
See in solemn pomp appear, 
All His saints, by men rejected, 

Rise to meet Him in the air! 
Alleluia ! 
See the Son of God appear, 


. Yea Amen, let all adore Thee, 


High on Thine eternal throne ; 
Saviour, take the power and olory y; 
Claim the kingdom for Thine own. 
O come quickly ! 
Alleluia! Amen, 


Hymn 56. s. 
“ That Rock was Christ.” 


p CK of ages! cleft, for me, 
17 


Let me hide myself in thee, 
Let the water and the blood 
From thy wounded side which flowed, 
Be of sin the double cure, 
Cleanse me from its guilt and pow’r. 
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2. Ji ok de ka yah son de, 


to 


Ea ka de ra nea dak de: 

Sa heht ho tyot kouh oe weh 
Ji da kah sheat hoh she ke 
Yah tha ka rih wah s’roe ni; 
I se ea sehs gya da go, 


. Jina he ka doe rye se, 


Ne o nea ea gi he ye, 

Ne nea’ yea goe yat kah tho 
Ji ea deh sits kwa ra ke, 
De yoe gits deah ro reah se ! 
Į se ke noe’ ka dah seht. 


Teyerihwahkwatha 57. 


7 6 L 
ha gat n’oe gwe da ga youh 


Wa hoet kah tho n’o jis tohk ; 


Sha gat wa hoets hea noe ni, 
Ji wa ho nas ha ri ne; 

Tih oni Sa ya ner 

Tyot kouh ah skwah sha ri ne. 


. Sha gat ji eh n’ya hoe ne 


Ji noe’ tho na ge ra douh; 
Ya thoe wa donts hot hah’ se 
Ne ka roe ya ro nea does; 
Th ih oni ya gwe sak 

Jit ka yea ne kea dea roe. 


7s. 
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LA 


. Nothing in my hand I bring, 
Simply to thy cross I cling: 
Could my zeal no respite know, 
Could my tears for ever flow, 
All for sin could not atone ; 
Thou must save, and thou alone. 


3. While I draw this fleeting breath, 
When my eyelids close in death, 
When I soar to worlds unknown, 
See Thee on thy judgment throne, 
Rock of Ages, eleft for me, 

Let me hide myself in Thee. 


——= 


Hymn 57. ‘Qs. 
Epiphany. 
S with gladness men of old 
Did the guiding star behold ; 
As with joy they hailed its light, 
Leading onwards, beaming bright; 
So most gracious Lord may we 
Evermore be led by Thee. 


2. As with joyful steps they sped 
To that lowly manger bed ; 
There to bend the knee before 
Him whom heaven and earth adore ; 
So may we with willing feet 
Ever seek the mercy seat. 
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3. Sha gat ji ya hoet ka we 
Ji noe’ tho na ge ra douh; 
Dh oni yots hea noe nyat, 
Hat kwa youh na’ oe ha ah 
T’ka no roe ne oe gwa weahk, 
Ke ris tus! oe kwa ko rah. 


4. Ye sus da gwa ye na was 
Tyot kouh ya gwat ha hi da; 
Ne o nea ea wa dok dea, 

Ya has haf n’oe gwa don hets 
Jinoe’ n’yah ne ots ha da, 
Tha kouh seht soe we gea p'ra. 


Teyerihwahkwatha 58. L. M. 
“Ji neahserhe eh ni ya wean” 


à ke Ni yoh Ra ke ni ha 
ZA Jina he ie nouh n’yea hea ke, 
© ta kye na was n’a gie roe, 
“Ji neah ser he eh ni ya wean.” 


2. Sa heht houh ea wa gi deah douh, 
Toh sa ki koe rih wats hea ryas, 
Ne teas ne ka de rea na yea 

“Ji neah ser he eh ni ya wean.” 
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3. As they offered gifts most rare 
At that manger rude and bare ; 
So may we with holy joy, 
Pure and free from sin’s alloy, 
All our costliest treasures bring, 
Christ | to Thee, our heavenly Kine. 


4, Holy Jesus, every day 
Keep us in the narrow way; 
And when earthly things are past, 
Bring our ransomed souls at last 
Where they need no star to guide, 


Where no clouds Thy glory hide. 


Hymn 58 L.M. 
“ Thy Will be done.” 


We God, my FATHER, while I stray 
A Ji Far from my home in life's rough way, 
O teach me from my heart to say 

«Thy Will be done.” 


2. Though dark my path, and sad my lot, 
Let me be still and murmur not, 
Or breathe the prayer divinely taught 
“Thy Will be done.” 


Or 


6. 


vel 


To ka eah ser he skaht kaf ne 
A oe ha ah tke no rouh kwa, 

Ne ok ne sa weak sah sye na 
“Ji neah ser he eh ni ya wean.” 


Ne ck ne a gwe rya sa kouh 
Sa ni koe ra a oe dahk he, 


{se sea nouh douh n’o tya ke; 
“Ji neah ser he eh ni ya wean.” 


1 4 N n = N 
. Eh na jer na ge ni goe ra, 


Jinise ni yoht, neo ni 

Wa dye sea hak ne a gie roe 
“Ji neah ser he eh ni ya wean.” 
Wa hoe ni ne n’ea gi he ye 

Eh noe’ ya deas ge rie wah kwe 
Ji noe we yea gats hea noe ni, 

‘ Ji neah ser he eh ni ya wean.” 


Teyerihwahkwatha 59. L. M. 
Yagodereanayea. 


(yea ni dea rouh Ni yoh dwe shek; 
O A ya swa ye na sa wea na; 

De weh dah kouh da ga yehs doe 
Ne ji ea yoe gwat hoe da dye; 

Sa yaner she ya da de rist 

Ne shen has, o ni sa wea na. 
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. If Thou should’st call me to resign 


What most I prize, itne'er was mine 
I only yield Thee what was Thine 
“Thy Will be done.” 


. Let but my fainting heart be blest 


With thy sweet Spirit for its guest, 
My God to Thee I leave the rest; 
“Thy Will-be done.” 


Renew my will from day to day, 
Blend it with Thine, and take away 
All that now makes it hard to say 

“« Thy Will be done.” 


. Then, when on earth I breathe no more, 


The prayer oft mixed with tears before, 
PN sing upon a happier shore, 
“Thy Will be done.” 


Hymn 59. L. M 
Worship. 


71H Y presence, gracious God afford; 


1 


Prepare as to receive thy word; 
Now let Thy voice engage our ear, 
And faith be mixed with what we hear: 
Thus Lord, thy waiting servants bless, 
And crown thy Gospel with success. 


17 


OY 
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Wea de hak n’oe gwa ni goe ra, 
Skwa da go n’oe gwe ryah neh shoe; 
Ok hwa do keah ti yoe gwah dan, 

O ni n’yoen he ka na da ronhk ; 

Sa ya ner she ya da de rist 

Ne shen has, o ni sa wea na. 


A os hats deah se ra gwe gouh; 
Ji da gwa deah ne sa wea na;. 
Ji na ho dea yoe gwat hoe de 
Ne ki et ho ni ya gwa yer. 
Sa ya ner she ya da de rist 
Ne shen hag oni sa wea na.. 


Teyerihwahkwatha 60. C.M.. 


Yagodereanayea. 


(Nhe nouh na tyes da gwat hoe dek, 


Se nebst sa do dah si; 
Da gwa youl, ne oe gwe rya neh 
A ya gwat’ rea na yea. 


2. Skea nea ska ni koe rah kea hak 


Ne kezh ka nouh sa kouh; 
Soe ris heat hohs ka ni goe ra, 
Ne yot ka re wah douh. 
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2. Distracting thoughts and cares remove, 
And fix our hearts and hopes above; 
With food divine may we be fed, 

And satisfied with living bread: 
Thus Lord, thy waiting servants bless, ` 
And crown thy Gospel with suceessz 


3. To us the sacred word apply 
With sovereign power and energy ; 
And may we in thy faith and fear, 
Reduce to practice what we hear. 
Thus Lord, thy waiting servants bless, 
And crown thy Gospel with success. 


Hymn 60. C. M. 
Worship. 


TEAR Shepherd of thy people hear, 
Thy presence now display ; 
As thou hast given a place for prayer, 
So give us hearts to pray. 


2. Within these walls let holy peace 
And love and concord dwell ; 
Here give the troubl’d conscience ease, 
The wounded spirit heal. 
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3. Da gwa na doe has soe gwe da, 
Ji nih she no rouh kwa; 
Ka sa we rouh sa ni goe ra 
Ha gwa nea douh ka dy. 


Teyerihwahkwatha 61. ©. WE. 
Siniyagaweadoetyehtha. 


Qn kouh eas kaht yoe soe we ne 

A yoe gwea doe dyeh de; 
Yoets da rea ka nouh sa kouh ne 
O nouh sa do keah di. 


2. O rie wa kouh n’ats de noe ka” 
Ne a yoe do dah si, 
Ji ni yo re n’oe gwe rya neh 
Et ho eh nea tyoh doe. 


'3. To keas ke kea hak Ni yoh ne 
De wa de rea na yea, 
E rea ah shoe gwa ha wih dea 
Ra o na kweah se ra. 


4. O Ni yoh ah sat hoe da de 
Dah skwa nouh ya ni ke; 
Da gwa nak dot has to keas Ke. 
Ji da oe da ya gwe. 
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3. Shew us thy free unchanging love, 
Thy people’s hope to raise; 
And pour thy spirit from above 
That we may render praise. 


Hymn 61. ©. M. 
Lent. 


{\NCE more the solemn season calls 
A holy fast to keep; 
And now within the temple walls 
Both priest and people weep. 


2. But vain all outward sign of grief, 
And vain the form of prayer, 
Unless the heart implore relief, 
And penitence be there. 


3. In sorrow true then let us pray 
To our offended God, 
From us to turn His wrath away, 
And stay the uplifted rod. 


4, O God our Judge and Father, deign 
To spare the bruised reed; 
We pray for time to turn again, 
For grace to turn indeed. 
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Teyerihwahkwatha 62. L.M. 
Yehwhistaez. 
ini kouh dea yeh whis to ke, 
Wat ro rie wa a ie he ye, 
T’wa gwe gouh de wea rouh “’Nea geah 
‘Wa ger ha re wa gi he ye?” 
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2. Sa ya ner Ye sus dak snye nouh 


I se ke a ga de gwah de; 
Da ke ni goe rouh, sto ra rak 
N’a ge rih wa ne ra ax p'ra. 

3. Et ho ne yah tha kets hah nik’ 
Ne’ nea ea ge wea na roe ge; 
Yah o ni ot he’ tha ger he 
“To ka n’o ya nea Uh noe wa.” 

4, Ok he kea a kats hea noe ni 
A ker ha re ke sa wea na; 

Ne eas kaht ka we n’oeh wea ja, 
Ea kye na ne ka rouh ya keh. 


Teyerihweahkwatha 63. L.M. 
Yokarahskha. 
A orah kwa n'a gwa don hets, 
YA Yah ne ah sont hea neh de keah 
To ka kya dak da ih seh se; 
O toh sa da gwa dah doe dea, 
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Hymn 62. L Wi. 
The Passing Bell. 


FT as the bell, with solemn toll, 
Speaks the departure of a soul, 

Let each one ask himself, “Am I 

Prepared, should I be called to die?” 


2. Lord Jesus, help me now to flee, 
And seek my hope alone in thee; 
Apply thy blood thy Spirit give, 
Subdue my sins, and in me live. 


3. Then, when the solemn bell I hear, 
If saved from guilt, I need not fear; 
Nor would the thought distressing be, 
“ Perhaps it next may toll for me.” 


4, Rather my Spirit would rejoice, 
And wait impatient for thy voice ; 
Glad when it bids me earth resign, 
Secure of Heaven, if thou art mine. 


ae 


Eymn 63. L. M. 
Evening. 
UN of my soul, thou Saviour dear, 
It is not night if thou be near; 
Oh, may no earth born cloud arise 
To hide Thee from thy servant's eyes. 
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2, Ne o nea ea wa gi da we 
Ne’ keh ya ran n’yes ka koe de 
Ji skea nea n’a yoe do ris hea 
Sha gya da gwea ra nas kwa kouh. 


.. Kea wea da dye i de ne shek 
Yah tha kon he ke nyah n’i se; 
Kets ha nihs ne a gi he ye 
To ka yah thea de ne she ke. 


ISS) 


4, Kah nyoh da gwa ya da de rist 
Ji 'neah ea ya gwa ya kea ne; 
Ji ni yo re yea ya gwah doe, 
Ne sa no rouh kwa tse ra kouh. 


Teyerihwahkwatha64. 6.4.6.4.6.6.6.4. 


J dak da a kat kwiet 
A ge Ni yoh; 

Sa het ho n’o yah sa 

Ea wak ha we, 

Sea ha ki ok ne eh 

Dea ke rih wah kwa de 

Ja dak da a kat kwiet 

A ge Ni yoh! 


2. Sa heht ho jini yoht 
Rea na di ne, 
O nea ya geh ’khoe hes 
"Nea tyo ga rahs, 


© 


NS) 


Zi 


ngi 


. When the soft dews of kindly sleep 


My wearied eyelids gently steep, 
Be my last thought, how sweet to rest 
For ever on my Saviour’s breast. 


. Abide with me from morn till eve, 


Hor without Thee I cannot live; 
Abide with me when night is nigh, 
For without Thee I dare not die. 


. Come near and bless us when we wake, 


Hre through the world our way we take; 
Till in the Ocean of Thy love, 
We lose ourselves in Heaven above. 


Hymn 64. 6.4.6 4.6.6.4. 


EARER my God to Thee, 
Nearer to Thee; 
b'en though it be a cross 
That raiseth me, 
Still all my song shall be 
Nearer my God to Thee, 
Nearer my God to Thee, 
Nearer to Thee ! 


Though like a wanderer, 

The Sun gone down, 
Darkness comes over me, 

My rest a stone; 
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She kouh ki ie ker he 
"Nea wa ga dets hea oeh, 
Ja dak da a gat gwiet 
A ge Ni yoh! 


We ne hak ji n’ya ge 

Ka rouh ya keh; 

Sea ai dea reh s’ra gouh 
Ji da gwa wibs; 

Ye rouh ya geh ro nouh 
Eh noe ka’ tyo oe cie voeks 
Ja dak da a gat gwiet 


A ge Ni yoh! 


Wa hoe ni ji neat kye 
Ea koe nea douh 

Ea ga de rea na yea 
O nea ya geh. 

Ne ka dy wa hoe ni 
Ji wa gi deah da se 
Ja dak da a gat gwiet 
A ge Ni yoh. 


Teyerihwahkwatha65. C.M. 
Yontnekosserahiha. 
e ’nea dea ya gwa donts ho dea 
A Ji yont ne kos se rahs, 
Sea ni dea rehs kwea Sa ya ner 
Da gwa da houh sa dats. 
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Yet in my dreams Id be 

Nearer my God to Thee, 

Nearer my God to Thee, 
Nearer to Thee! 


3. There let the way appear 

meee unto Heaven ; 

All that Thou sendest me, 
In mercy given: 

Angels to beckon me 

Nearer my God to Thee, 

Nearer my God to Thee, 
Nearer to Thee ! 


4, Then with my waking thoughts, 

Bright with Thy praise, 

Out of my stoney griefs 
Bethel Pll r raise ; 

So by my woes to be 

Nearer my God to Thee, 

Nearer my God to Thee, 
Nearer to Thee. 


Hymn 65. C.M. 
Baptism. 
HEN kneeling at the hallowed font, 
\ To Heaven we lift our prayer, 
Hear, gracious Lord, as thou art wont, 
And be Thou present there. 
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2. She dear ne she yea o goe ah, 
N’i se wagh gwaht ka wea, 
Nok oni sas heh ne reah sih 
N’a ho die noe dan hea. 


3. Des de nih rao ne rya neh, 
L se sa weak kea hak, 
A hoe nea he yoe n’oeh wa geh, 
L se ge roe non hek. 


4, Roe wa nea douh ne Roe wa yea, 
Shoe gwa ra ge wea nih; 
O ni Ro ni gouh ri yohs douh, 
O ni ne Ra ni ha. 


Teyerihwahkwatha 66. S. M. 


Yontnekosserahtha. 


TS sus dehs ha go noeks 
N’yet hi yea o goe ah ; 
Sha go de weh kwea ni ra doe 
Ka ya da de rihs douh. 


Ra doe “ka ro thoe neht, 
“Toh sa a yets hin hes’ ; 

“Ka rouh ya geh ra o na weak, 
“| kea neh khe nyea de.” 


bo 
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2. Have mercy on Thy little ones, 
Whom we present to Thee, 
And make them Thine adopted sons 
From guilt and error free. 


Change Thou the carnal heart within, 
And make it all Thine own, 

Dead to the flesh, the world, and sin, 
Alive to Thee alone. 


4, Praise to the Son, through whom alone 
Our stains of guilt are lost; 
Like praise be to the Father done, 
And to the Holy Ghost. 


Hymn 66. S.M. 
Baptism. 


HE gentle Saviour calls 
Our children to his breast, 

He folds them in his gracious arms, 
Himself declares them blest. 


2. “Let them approach” he cries, 
“Nor scorn their humble claim ; 
“The heirs of Heaven are such as these, 
“For such as these I came.” 


3. 
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Sa ya ner I se ke 

Wa ak hi yaht ka we; 

Ea gwea ni deah da se ne ne 
Soe gwe da a oe doe. 


Teyerihwahkwatha 67. "Ts. 
Jiniyageanekertyax. 


N yoh eh jhit’ wa nea douh 


Ji nih shoe gwa no rouh kwa! 
Tka yeah dah kwa ’don ha rahk, 
’Gweah nah souh ye sa nea douh ! 


. "Nea dea ya gwa rie wah kwe, 


Ji ni yoe gwats hea noe nih, 
Ji noe de raghs whi yo ne 
Ne oe gwa heh da gehs houh, 


Jini wa a we yeas tha, 

Ka rah kwa da ri ha tha, 
Kats he nea koe ne noe tyes’, 
'Ne ge rie keat hoh ko douh; 


'Gwe gouh ji ni ga yer ha 
N’oe wea ja geh kea kwi deh; 
Ji ni yoe gwa ga deah se 

Ne o nea ka noc na geh ; 
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3. Gladly we bring them Lord, 
Devoting them to Thee; 
Imploring, that, as we are Thine, 
Thine may our offspring be. 


Hymn 67. "Is. 
Harvest. 
RAISE to God immortal praise 
For the love that crowns our days ! 


Bounteous source of every joy, 
Let thy praise our tongues employ ! 


bo 


, For the blessings of the fields, 
For the stores the garden yields, 
For the joy which harvests bring, 
Grateful praise now we sing. 


Q3 


. Clouds that deep refreshing dews, 
Suns that genial heat diffuse, 
Flocks that whiten all the plain, 
Yellow sheaves of ripened grain ; 


4. All that Spring with bounteous hand 
Scatters o'er the smiling land; 
All the liberal Autumn pours 
From her overflowing stores: 
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5. Ise ne kea’ da gwa wihs, 
Se ni yoh se ro wa nea; 
Wa hoe ni ea gwa nea douh 
O ni dea owa noe we roe. 


6. Oe we sea tse ra kea hak 
Ne Ra ni ha, Roe wa yea, 
O ni ne Ka ni koe ra, 
Ah sea nok eas kaht ye kea. 


Teyerihwahkwatha 68. LM 
Jiniyakeanekeriyax. 


a ya ner ji wa dyeat ho kwas 
She kouh doe sa gwa noe we roe 
Ne ji oe doe nis sa an houh 
Ne dea yoe gyoh se ri yak de 
Ji dea yoe gwa de rah dea ne 
Ji ni ya gea ne ge ri yax 


2. Yohs dat hea ka nea ka yeat whea 
O hoe de eas na a wea ne; 
A se wa ha ya da wie de 
Ne Ni yoh nwa dyo ken hoe di 
Eh ho ne ni voht Sa ya ner 
N’i se ke ea ya go da we 
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5. These, Great God, to Thee we owe, 
Source whence all our blessings flow ; 
And for these our souls shall raise 
Grateful hymns and solemn praise. 


6. Glory to the FATHER be, 
Glory to the Blessed Son 
Glory to the Spirit be 
Ever Three and ever One. 


Hymn 68, LM. 
Harvest. 


ORD of the harvest, once again 

We thank Thee for the ripened grain ; 
For crops safe carried, sent to cheer 
Thy servants througn another year; 
For all sweet holy thoughts supplied, 
By seed-time, and harvest-tide. 


2. The bare dead grain, in Autumn sown, 
Its robe of vernal green puts on; 
Glad from its wintry grave it springs, 
Fresh garnished by the King of Kings: 
So, Lord, to those who sleep in “Thee 
Shall new and glorious bodies be. 
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. Sa wea na ea yoe gwah ro rie 


Ji ni yoht ji wa dyeat ho gwahs: 
'Thoe ne Sa rouh ya geh ro nouh; 
’ Wats ha ah doe ka nea hak shea 
Ro na de rih wa gwa rih syouh 
Ra nih ne ha yeas hoe ne we. 


. Tyot kouh oe weh O Sa ya ner, 


Ka kouh a ya gwa nek ha ke: 
Sha da jer n’a gwa ye roe ke 
Nok oe gwa ni goe ra se mont: 
O Ka na da ronk ne yor he 


Ise kea hak ne oe gwak wha. 


Leyerihwahkwatha 69 
Ye sus Shathoewayahsondea, 


at kah weh ni se ra de 

e) Eh ya ha da daht ka we 
Ye sus shoe gwa ya da gwea 
Ne ji de ka yah son de. 


E 


. Ye sus wah sat keh da de 


Yo de haht ka ron da ge 
Ne ka rouh ya geah se ra 
Et ho Sah ga don hok dea. 


, Lse sah ne kie rea ne 


Yots ka ra yo nouh wak de 
Ye sa a souh je rouh ke 
O hiek da ka roe wa re. 
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5. 
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. Nor vainly of Thy word we ask 

A lesson from the reaper’s task : 

So shall Thine Angels issue forth ; 
The tares be burnt; the just of earth, 
To wind and storm exposed no more, 
Be gathered to their FATHER’S store. 


. Daily O Lord, our prayers be said, 
As Thou hast taught for daily bread: 
But ndt alone our bodies feed: 
Supply our fainting spirits’ need: 

O, Bread of Life, from day to day 


Be Thou our Comfort, Food, and Stay. 


e aa a 


Hymn 69. "Is. 
Good Friday 


EE the destined day arise; 

See a willing sacrifice, 
Jesus, to redeem our loss, 
Hangs upon the shameful Cross. 


. Jesu, who but Thou had borne, 
Lifted on that tree of scorn, 
Every pang and bitter throe, 
Finishing Thy life of woe! 


. Who but Thou had dared to drain, 
Steeped in gall the cup of pain; 
And with tender body bear 

Thorns and nails and piercing spear. 
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4, Eh da goe di ya kea ne 
"Ne ga nohs o ne gweah sa 
Wa ga rih wah ni ra de 
Ji oe de we yea nea dan’. 


5. Ye sus ahs gwea deah re ne 
Eh ya gwa de wea no dahk, 
A se ea ja gwa don het’ 
Ha jonk hi rih wi yohs dea. 


Teyerihw ahkwatha 70. S.M. 
Ye sus Shathoewayahsondea. 


WS ho deah da ne ne 

“Seh shoe gwa ya da gwea 
Ka roe da geh ro ya dea doe 
Ro ni kouh rax hea se. 


2. Ka roe wa ro de ne 
Ras noe geh rah si geh 
Ra konks neh da koet na wi ne ' 
Ne ra o ne gweah sa.. 


3. Oh ja da houh sa dat 
Wa ha de wea no dea. 
Ro ni ha yoe sa hoht ka wea 
Ra o don hets kea ha, 
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4, Thence the cleansing water flowed 
Mingled from Thy side with blood ; 
Sign to all attesting eyes 
Of the finished saerifice. 


5. Holy Jesu grant us grace 
In that sacrifice to place 
All our trust for life renewed, 
Pardon’d sin and promised good. 


Hymn 70. S.M. 


Good Friday. 
CLAU MD in depths of woe, 


Upon the tree of scorn 
Hangs the Redeemer of mankind 
With racking anguish torn. 


2. See how the nails those hands 
And feet so tender rend; 


‘See down his face, and neck, and breast, 
His sacred blood descend. 


3. Oh, hear that awful cry | 
Which pierced his mother’s heart, 
As into God the Father’s hands 
He bade His soul depart. 
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9. 
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Wa dya oeh wea jis hoek 

Ne ka roe dak dat tye; 

Waght keats deah rah ri se roe nok 
Oe da a ra rats yoe, 


Ok da yo ga rah we; 

Ne ea dye ni ga re; 

Eh ni da o jis tohk ’gwe gouh 
Ji wa hoe wan ha dea, 


Ok ka dy kea ni ih 

Tha dea yoe gwa do dek’ 

Ka se ne oe gwe da gwe gouh 
De de wa gah se rean. 


Teyerihwahkwatha 71. C.M. | 


Ye sus Shathoewayahsondea. 
Y° sus Sa don hets yo das kats, 


"Nea ra wea he yoe ne; 
Eh o ni n’ya hohs ha rie ne 
Ne ne ra neas kwas kwe. 


. Wa hoe ni n’yah tha yoe ni se 


N’ea ji de wea he ye, 
Yah tha e de wats ha ni ke. 
Ne eh n'ya e de we. 
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4, Earth hears and trembling quakes 
Around that tree of pain ; 
The rocks are rent, the graves are burst, 
The veil is rent in twain, 


5. The sun withdraws his light, 
The mid-day heavens grow pale; 
The moon the stars the universe 
Their Maker’s death bewail. 


6. Shall man alone be mute? 
Have we no griefs or fears? 
Come old and young, come all mankind, 
And bathe those feet in tears, 


Hymn 71. C.M. 


Good Friday. 


ESUS, Thy soul for ever blest, 
Hath gone among the dead ; 
And to His peaceful place of rest 

The dying thief hath led. 


2. And all for us, that when ere long 
We shall resign our breath, 
We may not fear to go among 
S The unseen shades of death, < —<ć —— —— 
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3. Yohs no re eh wa geh da ne, 
Yah tha gets ha nie ke; 

Skea nea eas ge ni goe ra yea, 
I se eh yeh sehs gwe. 


4, Ra oe ha tho tyoe n’e ne geah 
A oe sah shoe gyon het’; 
Yet hi nea douh Ra ni ha nok 
Ro ni kouh ri yohs douh. 


Teyerihwahkwatha 72. L.M. 


Jiniweadowanea. 


INI yot' ri yoh se rea da oeh; 
'Nea ro deas hea nyoe Ro ya ner; 
O det' wa rie wahk yo nea dont. 
Oe we sea sra! O we sea sra ! 


2. Kea he yoe ji noe dat gwe ni 
Nok Ye sus waht ha do gwah de 
Kin yoh t’wa de wea na kets ko 
Yots hea noe nyat: O we sea sra ! 


3. Ah sea ha dont nis hot kets kwea 
Ne ra oe we sea tse ra kouh: 
O twa ko wa naht ka rea na 
Nyo don ha rahk: O we sea sra 
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8. In death’s dark vale I soon must be, 
But I will nothing fear; 
Thy rod and staff will Comfort me, 
Thou hast thyself been there. 


4, To Him who left His throne on high, 
Mankind from death to raise; 
With Father and with Holy Ghost, 

Be everlasting praise. 


Hymn 72. L.M. 


Easter, 


HE strife is o’er, the battle done; 
Tue triumph of the Lord is won; 
O let the song of praise be sung 
Alleluia, Alleluia! 


2. The power of death have done their worst, 
And Jesus hath Has foes dispersed, 
Let shouts of praise and joy out burst. 
Alleluia! Alleluia ! 


3. On that third morn He rose again 
mn glorious majesty to reign ; 
O let us swell the joyful strain. 
Alleluia! Alleluia ! 
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4. Wa han ho douh ne 0 neh shouh 
Ka rouh ya kouh 'dean ho doe ko; 
Kiniyoh ji wa ha deas hea ny 
Te ye ri wahk: Oe we sea sra! 


5. Sa ya ner da gwah ne reah si 
Kea he yoe da oe we ehs de 
Wa hoe ni dea gwa rih wah kwas 
Oe we sea sra! Oe we sea sra! 


Teyerihwahkwatha73. L.M. 


Jiniweadowanea. 


hi wea do wa nea ‘don ha rahk, 
Sea ha de yo rah kwat heh kwe, 
Ne Ro di ya da do keah ti 
Sa hoe wa gea Roe wa ya ner. 


Wah sha go na doe hah se ne 
Ras noe geh, Ra na ah da geh; 
Ne’ wa ga rih wa gwa rih si 

Ji shot kets kwea Roe wa ya ner. 


3. Ko rah n’yot’ rih wa gwa rih syoe 
Ye sus, je nah n’oe gwe rya neh; 
Ne wa hoe ni a gwa nea douh 
Ne oe gweh ni se ra gwe gouh. 
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4. He closed the yawning gates of Hell; 
The bars of Heaven’s high portals fell ; 
Let songs of joy His triumph tell. 

Alleluia! Alleluia ! 


5. Lord, by the stripes which wounded Thee, 
From deaths’ dread sting Thy servants free, 
That we may live and sing to Thee, 

Alleluia! Alleluia! 


Hymn 73. L.M. 


Easter. 


HAT Easter-tide with joy was bright, 
The sun shone out with fairer light, 

When to their longing eyes restored, 

The Apostles saw their risen Lord. 


2. He bade them see His hands, His side, 
Where yet the glorious wounds abide ; 
O tokens true, which made it plain 
Their Lord indeed was risen again. 


3, Jesu, the King of Righteousness, 
Do Thou Thyself our hearts possess, 
That we may give Thee all our days 
The tribute of our grateful praise. 


4 
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O Sa ya ner ne wa gwe gouh, 
De wes hek ne keah wat ha wie; 
She ya dah seht she ya da gwea 
N’a-ya gots wa dea kea he youh. 


. A gwa nea douh O Sa ya ner 


Ji sat kets kwea, sea he yoe ne; 


“T wa nea douh Ni yoh Ra ni ha, 


O ni Re ni kouh ri yohs douh. 


Teyerihwahkwatha 74. C.M. 
Jiniweadowanea. 
se n’a se Je ru sa lem 
Ji ni ho deas hea nyoeh, 
eeh de se ni rih wah kwaht 
O rea na da gea ti. 


, I kea shot kets kwea, o nya re 


Waht ha noe jis da riht; 
Ra wea no de sha go yeht ha 
Ne ya ga wea he youh. 


. Doe da ya goht ka we ’neh shoeh 


Ne shoe da ha da dy; 
Nok wa hoe wah se re n’ye sus 
Jini yes ha we nouh. 
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_ 4, Ô Lord of all, with ns abide 
In this our joyful Haster-tide; 
From every weapon death can wield 
Thine own redeemed for ever shield. 


5. All praise be Thine, O rison Lord, 
From death to endless life restored ; 
All praise to God the Father be, 
And Holy Ghost eternally. , 


Hymn 74. CO. M. 


Baster.. 
y” choirs of New Jerusalem 
Your sweetest notes employ, 
The Paschal victory to hymn 
In strains of Holy joy. 


2, For Judah’s Lion burst his chains, 
Crushing the serpent’s head ; 


‘And cries aloud thro’ death’s domains 


To wake the imprisoned dead. 


3, Devouring depths of hell their prey 
At His command restore ; 

. His ransomed hosts pursue their way 

Where Jesus goes before. 
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4, 'Nea ra ha we kas hats deah s’ra 
Ra oe we sea s'ra kouh; 
Oeh wea ja geh ka rouh ya kouh 
De hoe wa noe we rouh. 


or 


. Oe gwa ko rah rao dea raht 
Eh jhi de wa ne kea, 
Ra o nouh sa kouh ji n’yea we 
A shoe gwa nak dot hahs’. 


6. Oe we sea s’ra ne Ra ni ha 
Oni ne Roe wa yea 
O ni Ro ni kouh ri yohs douk 
Ne ji ni yea hea we. 


Teyerihwahkwatha 75, C.M. 


“ Sayaner dagwehyaran.” 
ji nit koe nehs n’yo yan’ re, 
I se wa goe nya hes’; 
Ne ji ok nea wa gya da wea 
Ye sus ahs gweh ya ran’, 


ho 


. To ka ji wak’ rih wa ne rea 
Ea wa ge rouh ya geat’, | 
A oe sah ske rih wi yohs dea: 
Ye sus ahs gweh ya ran’, 
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He 


. Triumphant in His glory now, 
To Him all power is given; 
To Him in one communion bow 
All saints in earth and Heaven. 


5. While we, His soldiers, praise our King, 
His mercy we implore, 
Within His palace bright to bring 
And keep us evermore. 


D 


. All glory to the Father be; 
All glory to the Son; 
All glory, Holy.Ghost to Thee 
While endless ages run. 


Hymn 75. ©. M. 


& Lord Remember Me.” 


O THOU from whom all goodness flows, 
I lift my soul to Thee; 
In all my sorrows, conflicts, woes, 
Jesus remember me. 


2. If on my aching, burdened heart. 
My sins lie heavily, 
Thy pardon grant, Thy peace impart: 
Jesus remember me. | 


ot 
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To ka ea wa kats wa dea ne 
Ka nouh wak dea se ra, 

Eh oni na gehs hats dea ne; 
Ye sus ahs gweh ya ran’. 


. To ka kan ra ao rie wa, 


Wa gya da gea he ye, 
A oe ge ni kouh kats de ke: 
Ye sus ahs gweh ya ran’. 


. Nok O, ne nen ea gi he ye 


Ji ni sa rih whis soe 
Je nah yes ka kont’ ka doe rie: 
Ye sus ahs gweh ya ran’. 


Teyerihwahkwatha 76. 8s. 78. 


“Yah oya dekahseanayea,” 
TS ah sea na shoe gwa ya da gwea 
Dy De wa nea douh t’wa gwea nyeast ; 
Wa hoe ni se o hea douh ne 
‘Ni yoh tho de ryea da re, 
Nok kea we de det’ wa rie wahk 
Ea yoe gwa don ha ra ke 


. Ye sus twah sea no wa nah douh 


Yah thea wat ro ri ha ke; : 
Kah sea na n’ats hea noe nyah g’ra, 
A gwah ya we ryea ti yoht; 

Ra oh sea na ne o neh shoeh 

Ye seh sha go ya da gwahs. 


es sa 
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3. If trials sore obstruct my way, 
And ills I cannot flee, 
Then let my strength be as my ey 
Jesus remember me. 


4. If worn with pain, disease and grief, 
This feeble frame should be, 
Grant patience, rest and kind relief: 
Jesus remember me. 


d. And O when in the hour of death 
I bow to thy deeree, 
My Lord receive my parting breath: 
Jesus remember me. 


Hymn 76. 8s. 78. 
t None other Name.” 


O the name of our Salvation 

Laud and honour let us pay ; 
Which for many a generation 

Hid in God’s fore knowledge lay, 
But with holy exultation 

We may sing aloud to-day. 


2. Jesus is the name we treasure; 

Name beyond what words ean tell; 
Name of gladness, name of pleasure, 
Ear and heart delighting well; 
Name of sweetness passing measure, 

Name of Him who saves from’ hell. 
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3. Kah sea na ka rea na thi keah 
Ouch ka ne ea hat ro rie; 
Ough ka ea hea ni deah da se 
Ba hats hea rie ne skea nea; 

` Ough ka rat tok ha yea ra we 
Ka rouh ya kouh ’don ha rahk. 


4. Ye sus kah sea na a gwe gouh \ 
E neh yo do hets dah kwea; 
Ne’ ea de wats de yonk hihs weas 
Ea yet hi ya de ha de; 
A gohs hats deah se ra na ah, 
O ka ra nyah de ye keah. 


d. Wa hoe ni ya gwa go wa naht 
Ne kah sea na do keah ti ; 
Sa ya da do keah ti Ye sus, 
Oe gyoe ha s’ra kouh s’ya douh, 
Dea yoe gwa rih wah kwea ha tye 
Ka dy ‘nea dea ya gwa dea. 


Teyerihwahkwatha 77. C.M. 
Ne Kahseananoroe. 
e sus skea nea ea de wa koe 
"Nea goe yeh ya ra ne; 
Nok sea ha ki nea yea ge we, 
Ne ji deh sie de roe. 


88 
. “Tis the name that whoso preacheth 
Speaks like music to the ear; 
Who in prayer this name beseecheth 
. Sweetest comfort findeth near; 
Who in perfect wisdom reacheth 
Heavenly joys possesseth here, 


. Jesus is the name exalted 
Over every other name ; 
In this name whene’er assaulted, 
We can put our foes to shame; 
Strength to them who else had halted 
Eyes to blind, and feet to lame. 


. Therefore we in love adoring, 
This most blessed name revere ; 
Holy Jesu, Thee imploring 
So to write it in us here, 
That hereafter heavenward soaring 
We may sing with Angels there, 


Hymn 77. C. M. 
The Precious Name. 


ESUS, the very thought of Thee 
With sweetness fills the breast; 

But sweeter far Thy face to see, 
«And in Thy presence rest. 
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. Yah tha oe doe da ye rie wahk, 
Ne teas n’a yets hea rie 

Sea ha ka wea ni’ ji ni yoht 
N'ye sus ra oh sea na. 


3. O rao dir ha rats he ra 


Ne shoe dat re wah tha, 
To nih she no rouh kwa ne ne 


Ea ha di ya dye nea! 


. Nok ne ye ga ya dats hea ryoe, 
Ne ok ra oe gwe da 

Ra di yea de rih ne Ye sus 

Ji ni ha no rouh kwa, 


. Ye sus oe gwa don hah rak gra, 

Oe gwa weak wa douh s’re; 

Oe gyoe we seah tse ra n’oe wa, 
O ni ji n’yea hea we 


Yeyerihwahkwatha ‘178. 


C. M. 


Kodiyadadokeahti etho Karouhyakeh. 


J ye yo na de roe roe de ne 

; Ka ni gouh ra a gouh! 
Oh naa wea ji ye yo dih 
Ne ji ni yea hea we? 
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No voice can sing, no heart can frame 
Nor can the memory find 

A sweeter sound than Jesu’s name, 
The Saviour of mankind. 


. O Hope of every contrite heart, 
O Joy of all the meek, 
To those who fall how kind Thou art, 
, How good to those who seek! 


. But what to those who find? Ah 
Nor tongue nor pen can show; 

The love of Jesus, what it is 
None but His loved ones know. 


. Jesu, our only Joy be Thou, 
As Thou our prize wilt be; 

In Thee be all our glory now, 
And through eternity. 


Hymn 78. C. M. 
Saints in Heaven. 


OW bright those glorious spirits shine! 
LW, hence all their bright array ? 
How came they to the blissful seats 

Of everlasting day? 


an 
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. Ne ’gea ro di rouh ya gea ouk 


Ye ho dy tyoh swat he: 
Ke ris tus ra ne gwea sa kouh 
Ro na de no ha re. 


. ‘Nea ya de ho di neah roe nik 


Et ho ene geah ji, 
Roe wa yo deah se ne Ni yoh 
Oe we sea tse ra kouh. 


. Yah noe wa des hoe douh ka ryax, 


Yah des ka rah kwa re; 
Ni yoh neh ra o di rah kwa, 
Wea deh ji n’yea hea we. 


. Ne Roe wa yea rots de ris douh, 


Ne’h eas ha go noe na, 
Ka rouh ya kouh deas ha gohs nye, 
Kas ha gohs ha rie ne. 


Teyerihwahkwatha 79. ‘Js. 6s. 
Orthwadokevhtt Deyerihwarenyatha. 
(eae land ji tyo noe den yoeh, 
In dia a jak da dye,— 
Af rie dyo rah ko de ne 
Jit kaih yoe ha den yoe,— 
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2. Lo, these are they from sufferings great 
Who came to realms of light: 
And in the bleod of Christ have washed 
Those robes which shine so bright. 


3. Now with triumphal palms they stand 
Betore the throne on high, 
And serve the God they love, amidst 
The glories of the sky. 


4, Hunger and thirst are felt no more, 
Nor sun with scorching ray ; 
God is their Sun, whose cheering beams 
Diffuse eterna! day. 


5. The Lamb, who reigns upon the throne, 
Shall o’er them still preside, 
Feed them with nourishment divine, 
And all their footsteps guide. 


Hymn 79. ‘Ts. 6s. 
Missionary Hymn. 
ROM Greenlaud’s icy mountains, 
From India’s Coral strand,—- 


Where Afric’s sunny fountains 
Roll down their golden sand, — 


gi 


Jit kaih yoe ha ga yoeh s'lise;, 

Jit ka hea da yea doe, — 

Tyoek hie noeks rao nouh wea ja 
Aoe set’ wa ya da go. 


. Sa heht ho ya o dat tyes 


Cey lon ji ka we no de, 
Sa ne yo ni gouh ri voht, 
Roe gwe ok ro het kea’ ;, 
O rie wa kouh ‘ro dye sea 
Ne Ni yok ji ro wihs; 
O yea de nok o nea ya 
De ha donts ho da nie. 


. Dea jhit’ wa nouh ya niks’ kea 


Ne ro dea tho ga rahs? 

De yoe gwah swat he oeh nih’, 
E ne tyo yeah dah kouk; 

O a deas hea nyeh tse ra ! 

Se ni ri ho wa naght, 

Oeh wea ja gwe gouh ka dy 
Ea hoe wah sea na ronk. 


. Se ni haf ji yao de 
_ Nok oh ne ka o kouh, 


Ji n’yo re dea wa re ni, 
Ne oeh wea ja gwe gouh ; 
Ji n'vo re ne Roe wa yea, 
Ne Sha go ya da gwahs, 
Deat re ea hats de ris de; 
Oe we seak tse ra kouh. 
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From many an ancient river, 
From many a palmy plain,— 
They call us to deliver 

Their land from error’s chain. 


2, What though the spicy breezes 

Blow soft o’er Ceylon’s Isle, 

Though every prospect pleases, 
‘And only man is vile; 

In vain with lavish kindness, 
The gifts of God are strown ; 

The heathen, in his blindness, 
Bows EAS to wood and Stone! 


3. Shall we, whose souls are lighted 

By wisdom from on high, 
Shall we to man benighted 

The light of life deny ? 
Salvation! O Salvation! 

The joyful sound proclaim, 
Till earth’s remotest nation 

Has learned Messiah’s name. 


4, Waft, waft, ye winds, his story, 
And you, ye waters, roll, 
Till, like a sea of glory, 
It spreads from pole to pole; 
Till o’er our ransomed nature | 
The Lamb for sinners slain, 
Redeemer, King, Creator, 
In bliss returns to reign. 


bo 
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Teyerihwahkwatha 80. L.M. 


h sa do dah si Sa ya ner; 
Sehs hats dat sa wea na no roe ; 
Sat kouh so dah si, nok se nehst 
A oe we sea s’ra sea dea raht. 


De sa re nyaht sahs wat heh s’ra, 
Nok ye sa yea de rehn Ni yoh; 
So dah si sahs hats deah se ra, 
To keas ke tse ra wats de rist. 


Yahs hen han sa den ha tse ra; 
Wah douh Sa dan rao ya ner s’ra; 
Sa ya ner oeh wea ja gwe gouh, 
Ka do kean. sa deas hea nyeh s'ra, 


Teyerihwahkwatha 81. C. M. 


oe gwe da des heh swat he dea ; 
S Da gwea denr O Ni yoh; 
Seh ya rouh sa do keas ke s’ra, 
Soe gwe da ea wa doe. 


. Des heh swat he dea soe gwe da 


O ni de wa re ni 
Ji n’yo re oeh wea ja gwe gouh 
Ha ye sah sea na ronk’, 


92°: 
Hymn 80. L. M. 
The Same. 
RISE in all thy splendour, Lord; 
Let. power attend thy gracious word; 
Unveil the beauties of thy face, 
And show the glories of thy grace. 


2. Diffuse thy light and truth abroad, 
And be thou known th’ Almighty God; 
Make bare thine arm, thy power display, 
While truth and grace thy sceptre sway. 


3. Send forth thy messengers of peace ; 
Make Satan’s reign and empire cease ; 
Let thy Salvation Lord be known, 
That all the world thy power may own. 


anaes ote 


Hymn 81. C.M. 
The Same. 


B merciful to us O God; 
Upon thy people shine; 
And spread thy saving truth abroad, 
Till all that live þe thine. 


2. Give light and comfort to thine own; 
And let that light extend 
Till thy prevailing name be known 
To earth’s remotest end, 
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3. Sa ya ner a ye sa nea douh ` 
Ne oe gwe da gwe gouh; 
She ya da gwahs, ye sa doe rea, 
Ji ka nya da ren yoe. 


Teyerihwahkwatha 82. §.M. 


Ni yoh she dea rahs, 
Waht gwa nouh we ra doe, 
'Gwe goe ya go rahn ehts yea ah. 
Jina de ho deats hea. 


2. 'Gwe gouh O Sa ya ner, 

= Yeha ha yea der hahn, 
"Wea ja gwe gouh roe wa nea douh 
Seh sha go ya da gwea. 


JI YovoKDE. 
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3. Let all the people praise thee Lord; 
Let all their homage bring ; 
From sea to sea be Thou adored, 

Redeemer, Judge, and King. 


Hymn 82. S. M. 
The Same. 


GOD of Sovereign grace, 
We bow before thy throne, 
And plead for all the human race, 
The merits of Thy Son. 


2. Spread through the earth, O Lord, 
The knowledge of ‘Thy ways, 
And let all lands with joy record 
The great Redeemer’s praise, 


Tar END. 
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